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Introduction

The assumption of grammarlans thats 1ıke mOo0d, bıblıcal Hebrew
15 determined by the form of the verb (gtl Vqtl) 15 the basıc impediment
un  ers!  ng the Hebrew ens better EOTY, although it 15 only partıally
worked out and sporadıcally used, 1S that tense, and sometimes mO00d, 15 marke: in
Hebrew by word order, and specıfically by the posıtıon of the erb (gtl OT Vyqtl),
the Varıo0ous Lypes of clauses. According o thıs theory, tense 1S expressed by SynNiaX,
NOT by morphology, and ver' forms, besides markıng mo0od and aspect, most
important In the definıtion of clause Ltype Tense, short, 15 due erb moOovement,
NOT verb form.

earlıer draft of thıs Was read Dy dına Levın. Many of the improvements in thıs
version aAfrec due her.
1 Hughes “Another Look at the Hebrew J enses”, '"OUMNNA: of. Near ‚astern Studıes
[1970] 12-24 realızed that “there 15 something outside the verbal form ıtself 1C influences its
usage” 13) and found thıs be “the entire iıdıomatiıc construction” general (p 14) and clause
type partiıcular, but unfortunately ımıted his investigation the use of certaın partıicles
Kurylowicz (Studıes IN Semuiutic Grammar Metrics, Wroclaw, 1972, 52-83, 87; erbal Aspect

Semitic”, Orientalıa 11973] 114-120) argued that ense, mO00d, and (insofar thıs ast
x1isted emitic weTe expressed nNOTt by the 'orms of the perfect and imperfect but WeTe

condıtione'| by theır CONntiexts Comrie (Aspect. An Introduction the Study of Verbal Aspect
and Related ”’T0oDlIems Cambridge Textbooks Linguistics 2 > ambridge: Cambridge University
Press, 1976, 66-86 assoclates aspect ıth verbal 'oOrms (1n Janguages such Arabiıc in 1C
aspect 15 NOT specıfically marked), and descr1ibes ense derıvative of STaMNar OVEe| indicators
such adverbials auxiliarıes) and SyntaxX contex' In general and subordination in partıcular).
Talstra (““Text Grammar and Hebrew 1  ( I1 ‚yntax and Semantics’”, Bıbliotheca Orijentalıs 30
(1982) 26-38 argue that oth word order and the order of clauses SCIVC markers of
modalıty  9 (p 30) and showed p  icular which COuU. easıly be generaliızed thatTense and Mood in Biblical Hebrew  Brian Peckham (Toronto, )'  Introduction  The common assumption of grammarians that tense, like mood, in biblical Hebrew  is determined by the form of the verb (qfl or yqtl) is the basic impediment to  understanding the Hebrew tenses. A better theory, although it is only partially  worked out and sporadically used,' is that tense, and sometimes mood, is marked in  Hebrew by word order, and specifically by the position of the verb (qtl or yqtl), in  the various types of clauses. According to this theory, tense is expressed by syntax,  not by morphology, and verbal forms, besides marking mood and aspect, are most  important in the definition of clause type. Tense, in short, is due to verb movement,  not to verb form.”  *  An earlier draft of this paper was read by Adina Levin. Many of the improvements in this  version are due to her.  1  J.A. Hughes (“Another Look at the Hebrew Tenses”, Journal of Near Eastern Studies 29  [1970] 12-24) realized that “there is something outside the verbal form itself which influences its  usage” (p. 13) and found this to be “the entire idiomatic construction” in general (p. 14) and clause  type in particular, but unfortunately limited his investigation to the use of certain particles. J.  Kurylowicz (Studies in Semitic Grammar and Metrics, Wroclaw, 1972, 82-83, 87; “Verbal Aspect  in Semitic”, Orzentalia 42 [1973] 114-120) argued that tense, mood, and aspect (insofar as this last  existed in Semitic) were expressed not by the forms of the perfect and imperfect but were  conditioned by their contexts. B. Comrie (Aspect. An Introduction to the Study of Verbal Aspect  and Related Problems [Cambridge Textbooks in Linguistics 2], Cambridge: Cambridge University  Press, 1976, 66-86) associates aspect with verbal forms (in languages such as Arabic in which  aspect is not specifically marked), and describes tense as a derivative of grammar (overt indicators  such as adverbials or auxiliaries) and syntax (context in general and subordination in particular). E.  Talstra (“Text Grammar and Hebrew Bible, II: Syntax and Semantics”, B7bliotheca Orientalis 39  (1982) 26-38) argued that “both word order and the order of clauses can serve as markers of  modality” (p. 30) and showed in particular cases which could easily be generalized that “ ... use of‘  the tenses, which formerly has been interpreted as a feature of the verbal forms themselves, can be  described as an effect of the syntactic constructions in which they occur” (p. 35). A. Niccacci (“A  Neglected Point of Hebrew Syntax: Yiqtol and Position in the Sentence”, Studium Biblicum  Franciscanum Liber Annuus 37 [1987] 7-19; “On the Hebrew Verbal System”, R.D. Bergen, ed.,  Biblical Hebrew and Discourse Linguistics [Summer Institute of Linguistics, 1994], Winona Lake:  Eisenbrauns, 1994, 117-137) argues that tense and mood depend on the position of the verb in the  sentence. E.J. Revell (“The System of the Verb in Standard Biblical Prose”, Hebrew Union  College Annual 60 [1989] 1-37) stresses the importance of word order, particularly in modal  clauses. W. Gross ( Verbform und Funktion. wayyiqtol für die Gegenwart? Ein Beitrag zur Syntax  poetischer althebräischer Texte, St. Ottilien: EOS Verlag, 1976) illustrates the dependence of tense  2  on word order and the sequence of clauses.  Cf. V. DeCaen, “On the Placement of the Verb in Standard Biblical Hebrew Prose”, Ph.D.  Thesis, University of Toronto, 1995 (E. J. Revell and E.A. Cowper).  ZAH X/2  1997  139uUusSsec of
the tenses, which formerly has een interpreted ea! of the verbal 'orms themselves, Can be
described effect of the syntactic constructions In which they CCur‘  7 (p 35} Niccaccı (“A
Neglected Point of Hebrew SyntaxX Yıgtol! and Posıtion the Sentence”, Studıum Bıblicum
Francıscanum Lıber Annuus 37 11987| 7-19; “On the Hebrew Verbal System”, Bergen, ed.,
Bıblıcal 'ebrew and Dıscourse Linguistics | Summer Institute of Linguistics, Wınona Lake
Eisenbrauns, 1994, 117-137); that ense and mo0od depend the posıtiıon of the erb the
sentence E.J Revell System of the erb In Standard 1DIl1ica: Prose”, 'ebrew [/nıon
College Annual 11989] 1-37) STITESSES the importance of word order, partıcularly In mMOoO\
clauses. Gross eTOIOTM und Funktion. wayylato für dıe egenwart? Eın Beıtrag SyntaxX
poetischer althebräischer exfe, St. Ottiliıen EOS Verlag, illustrates the dependence of ense

word order and the of clauses.
C DeCaen, *On the Placement of the erb in Standard 1DI1Ca. Hebrew Prose”, Ph  I

Thesis, Universıity of 1 oronto, 1995 (E Revell and Cowper)
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Ihe morphological approac 110 Hebrew hardens around analysıs of the
ver'! forms CONSECUNV! clauses (wayyigtol and wegqdtal) Ihe expressed
these clauses 15 ttrıbuted to the bare prefixe: (viqtol) and SUMNIXE: (gatal) forms
wiıthout WAaW, and the attrıbution 15 eiende: by SUDDOSINS that the forms the
frozen remnants of archaıc but entirely hypothetical Canaanıte yagqgtul preterıte
and q  al future The syntaclic theory works byr the obvıous elements
hıch thıs fixatıon morphology discards That 15 Il 15 based the observatıons
(1) that these particular verbal forms (wayyigtol and wegatal) OCCUT only clauses
introduced Dy WW (2) that they OCCUTLr fırst theır clauses (3) that thıs word order
1stınguıshes CON:!  ve clauses from the other types of clauses and (4) that thıs
type of clause hıiıch first discourse another clause
generaliy does nOTt CXDICSS 1ts OWI)1 but by 1tSs peculıar usc of W and the
opposıte conjugatıon either 21ns past OT future en: discourse OT eeps the ens
of the clause hıch 1t 15 CONsecCutıve
Analogous observatıons be made about the other types of vVer'| clauses
(Grammars generally do not dıstinguısh clause Lypes and usually do nNnot consıder the
cConnectıon between clause type and en but instead SUDDOSC eıther that Q  al
marks past and yigtol CXPDTCSSCS present and future N! OT that q  / and
yigtol do nNOoTt CXDICSS but aspects of actıon and nds of time. CVETIY Lype of

The appeal hıstorıical antecedents Justify the fixatiıon morphology Can be 'ace:
ergsträsser Hebräische Grammatık Talt LeIipzig Hınrıch 1918 1929 (reprinted Hıldes-
heım eorg Olms vol Hıs work put InftOo hıstorıicalpand the morphological
theory exposed by Smith The OÖr1211nSs andDevelopment of the Consecutive North-
wWwest Semuiutic Evıdence from Ugarıt Qumran arvar!ı Semuitic Studies 39) Atlanta Scholars
Press 991 eyer (Hebräische Grammatık HIL atzlehre, erln alter de TU  er 9772
9-40) consıdered that Hebrew verbs WCIC aspectual and did NOT mark ense but ylelding the

standard historical reconstruct10n, he conceded that ere preterıte yagtul which anomal-
ously, expressed ense er than TOpp (”Ihe Function of the Finıte erb
Classıical 1DI1Ca. Hebrew” 'ebrew Annual Revıew [1991| 45 62) FECORQMNIZCS the importance
of clause types hıs synchroniıc approach but from diachronıic pomt of 1CW regards the verbs
CONSECULIvVeE clauses irozen Orms and vestiges of earlıer system 1C| Hebrew had
abandoned But Revell (“The System of the erb Standard 1DI1Ca| TOS! observes that
“the crıterı1ıon by 1C| the value of form MUuUSt be judged NOT Ifs historical OT1 1IN but 1fs UsScC

wıthın the corpus” 3)7 and consıders that CCUTITENCE: of yatl the past ense nNOL vestuge:
of MNCC standard uUsc of the preterite” but sımply “anomalous SCS of the imperfect” (pp 12
13) Von en however AdSSUmMnes there preterıte yagqgtul and orceful IfSs defense Von

en A erwendung des Narratıvs WUJ Jigtol nachexılıschen Hebräisch” [1994|
- Myhıll (“Non-Emphatıc Fronting 1DI11Ca: Hebrew” Theoretical Linguistics 21
|1995] 03 144) nOotes that the morphological (“morphosyntactic””) explanatıon unlıkely SINCEC

erb first order temporally sequenced clauses nNOoLt peculıar Hebrew (p 105) The INaıln

proponent of (C’anaanıte preterıte Raıney, mMOoOSstT recently hıs ( anaanıte the Amarna
Tablets Linguıistic Analysıs of the Mixed Dıialect UIsed Dy the Scribes from Canaan Leıden
Briüll 1996 vol {1 2721-264

Driver Treatise the [ ise of the Tenses Hebrew. Oxford arendon Press 892
2-3) distinguished between “order of time  ‚27 (ua p  1cular verbal form MaYy exhıbıt

actıon subsequent SOMNC date otherwıse fixed by the narratıve”) and “kınd of time'  ‚27
(“an actıon incıpıent continumg completed”” but hought that Hebrew verbal
orms mar' only the dıfferences the kınd of iime altke and Connor
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clause, however, it be shown that depends (1) how the clause eg1Ns,
(2) word order 1 the partiıcular type of clause, and (3) the place of the clause 1ı the
SyM! of the discourse, through» subordinatıon, and coordination.” Ihe
sıgnıfıcance of thıs syntactic eOrYy of ' consequently, 15 that ıt be
generalized 116 nclude all the Lypes of clauses separately and theır context

ynı Theory ofTense and (Table

general accordıng tOo thıs syntactic eOTY, / and yigtol clauses regularly
past present indıcatıve and future indıcatıve odal (subjunctive optalıve
condıtional) only under pecıfic syntaclıc condıtlons. the past and present
indicatiıve qatal and yiqgtol clauses dıffer ı theır CXDICSSION of time and ;D but
ABICC tehse.6 In q  al clauses time 15 relatıve (prior, complete, sımultaneous),

990 482-486)Introduction Bıblical 'rebrew SyntaxX Wınona Lake Eisenbrauns
distinguls. (which equivalent Driıver “IKınd of time’””) and iime (equıvalen Driver
“order of tıme”), but instead of “tense” refer the “time frame  ‚7 1C| ese In theır
VICW, consequently, 3 .., NUAaNnNCce elated aspect” (p 484) and qatal represent past
present future statfe elated preceding S11  atıon pasti S1'  atıon elevant contimumg
ater tate  ‚29 (p 483), and in past S  '} irame sıgnifıes completed events (p 485) In the ‚ASC of
yigtol they distinguısh iime frame and mo0od the relatiıon of the sSıtuatıon the speaker

subject another S11}  atıon (p 496-518)
F.1 dersen (“Salıence Implicature mbigulty, and Redundancy Clause-Clause elati10n-

shıps Biblical Hebrew” Bergen ed Bıblical Hebrew and I SCOUCSE Linguistics Wınona
Lake Eisenbrauns 994 99-116) discusses CONNECTLIONS between clause type word order and
ense yhıll (“Word er and empora Dequencing Payne ed Pragmatıcs of Word
Order Flexı1bilıty, Amsterdam/Phıladelphıa John Benjamıns Publishing Company, 992 265-278)
discusses word order ense and of clauses Sailhamer (“A atabase pproac! the
Analysıs of Hebrew arratıve” Maarav 5 |11990] 333) discusses clause Lypes but relatıon

the se  on of discourse and not relatıon ense
Tense grammatıcalızatıon of the past-present-future Continuum How grammaticalized

the according the tandard theory, 1DI1Ca: Hebrew CXDTCSSCS ense hrou: verbal
'Orms accordıing the theory presented ere en expressed by word order and clause Lype
1 ım: qualıification of ense It defines past present future actıons eıther themselves

indıvıdual clauses aDsolute tıme), relatıon ther aCcCtI1ons relatıon another
clause relatıve tıme) 1ıme Iso known Aktıonsart (“kınd of actıon”) “sıtuatiıon (an
actıon ıth INTINNSIC temporal quality) In 1D11Ca: Hebrew 5 has een SCCH

quality inherent the verbal Orms ıth qatal markıng anterıo0rıty, and yiqtol CXDTESSINS
sımultaneı1ty continu1ty (cf. Kurylowicz, erbal Aspect Semuitic” )Irıen  119 11973 ]
114 120), but f considered feature of the verbal orms 1C| Varlcs accordıng word order
and clause Ltype S dıfferently distrıiıbuted and INOTC nuanced (cf. Thıs notıon of iime
and 1fs dıstinction irom has een situated hıstoricalD' by DeCaen “Ewald
and Driver Bıblical Hebrew Aspect’ Anterılorıty and the Orientalıs' Framework”
(1996) 129 151 SCcCC Iso Dobbs-Allsopp, “Ingressive GWM 1Dlıca Hebrew”
(1995) Iso aC Basball Lindberg, eds Tense Aspect and Actıon
Empirical and Theoretical Contributions Language Typology (Empirıcal Approaches
Language Typology, 12); erlın New ork Oouton de TU  er 1994 Aspect further
specıficatiıon of tıme e  ıng aCcCt1ons states accordıng the tiime they take [clauses CIS

states expressed matters of fact wıthout empora| StiTruCcCiure takıng Liime and theır
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yiqtol clauses it 15 aDsolute (either duratıve OT habıtual, repeated OT dıstrıbutive,
progressive incomplete). / clauses aspe' 15 punctual, but yiqgtol clauses
ıt 15 cContinuous, that the con]jugations (gatal and yiqgtol) contrast act and the
actıon hıich produce: it, state and PTOCCSS, deed and the o1ng, fact wiıthout
temporal dimension and takıng place in measurable time. /
clauses, the en:! 15 perfect OT pluperfect In pr10r time, preterite complete time,
and present present perfect In siımultaneous time; yiqgtol clauses, ense 15 past
duratıve aDı tıme, imperfect In repeated distributive tiıme, and present In
incomplete OT progressive time. TIhe future indıcatıve 15 expressed In yigtol
clauses dırect dıscourse, conjunctive clauses introduced Dy laken, and the
apodoses of condıtional, causal, comparatıve and interrogatıve clauses. Modalıty 1S
expressed Q  al and yiqtol clauses introduced by ‚pecıfic con]junctions
(conditional, interrogatıve, OSC, result, comparatıve, temporal, objective, relatıve
wıth deıictic antecedents) OT continuıng odal SCQUECNCECS. CVEIY CasSC, tense and
MOo0d marke: SYN  y particular kınd of clause In specific
relatıonshıp wiıth other clauses and it 15 only ın volıtive clauses (imperatıve,
cohortative, and Jussıve) that morphology 15 determinative.‘

partiıcular, there fiıve Lypes of clauses, and three s1ignıficant word orders. The
clauses, distinguished by how they egın consecutive (wayyigtol OT wegatal),
disjunctive (waw Q  al yiqtol), paratactıc (waw / yigtol
wegatal 0)48 eyigtol|), conjunctive (a conjunction), asyndetıc (wıthout W 0)8

conjunction). The word orders ubject subjective modiıfhers fırst; object OT

15 punc!  9 yigtol clauses, 1S continuous and act1ons z tıme extend VeT time
Aspect 15 eal of the verbal 'orms analysıs, relatıng ıt sıtuation and ense, 15 found

Hendel, “In the Margıns of the Hebrew Verbal System: Sıtuatlon, JTense, Aspect, 00d”,
(1996) 152-181, 163-168 When ense 15 considered function of the verbal forms,

rather than of Syn' it combines ıth tiıme produce hat its proponents call “absolute tense”
(“the reference point for the locatıon of situatıon time 15 the present moment”) “relative”

the reference pomintBrian Peckham  yigtol clauses it is absolute (either durative or habitual, repeated or distributive,  progressive or incomplete). In gatal clauses aspect is punctual, but in yigfol clauses  it is continuous, so that the conjugations (qafal and yiqtol) contrast an act and the  action which produced it, a state and a process, a deed and the doing, a fact without  temporal dimension and an occurrence taking place in measurable time. In qäatal  clauses, the tense is perfect or pluperfect in prior time, preterite in complete time,  and present or present perfect in simultaneous time; in yigfol clauses, tense is past in  durative or habitual time, imperfect in repeated or distributive time, and present in  incomplete or in progressive time. The future indicative is expressed in yiqtol  clauses in direct discourse, in conjunctive clauses introduced by /aken, and in the  apodoses of conditional, causal, comparative and interrogative clauses. Modality is  expressed in qätal and yiqtol clauses introduced by specific conjunctions  (conditional, interrogative, purpose, result, comparative, temporal, objective, relative  with deictic antecedents) or continuing modal sequences. In every case, tense and  mood are marked syntactically - in a particular kind of clause or in a specific  relationship with other clauses — and it is only in volitive clauses (imperative,  cohortative, and jussive) that morphology is determinative.’  In particular, there are five types of clauses, and three significant word orders. The  clauses, distinguished by how they begin are: consecutive (wayyiqtol or wegatal),  disjunctive (waw + X + qätal or yigtol), paratactic (waw + @ + qätal or yiqtol  [wegatal or w&yigtol]), conjunctive (a conjunction), asyndetic (without waw or a  conjunction).” The word orders are: subject or subjective modifiers first; object or  aspect is punctual; in yiqtol clauses, aspect is continuous and actions take time or extend over time.  Aspect is a feature of the verbal forms: an analysis, relating it to situation and tense, is found in  R.S. Hendel, “In the Margins of the Hebrew Verbal System: Situation, Tense, Aspect, Mood”,  ZAH 9 (1996) 152-181, pp. 163-168. When tense is considered a function of the verbal forms,  rather than of syntax, it combines with time to produce what its proponents call “absolute tense”  (“the reference point for the location of a situation in time is the present moment”) or “relative”  tense (“the reference point ... is some point in time given by the context”): cf. B. Comrie, Tense  (Cambridge Textbooks in Linguistics), Cambridge: Cambridge University Press, 1985, 56; R.S.  7  Hendel, “In the Margins of the Hebrew Verbal System”, pp. 158-163.  Participial and infinitival clauses also express time, aspect, and tense, and fill out the verbal  system. The infinitive marks absolute time like yiqgfol/ and a punctual act like qätal, while the  participle expresses relative time like gatal and continuous action like yigfol. Their tense depends  on word order and clause type, and is subject to the usual syntactic conditions. Joosten treats the  participle in various kinds of clauses and according to different word orders (subject-participle, and  vice versa) but he ignores the effect of the clause types, and argues that the participial form as such  always expresses present tense, and that the two word orders mark aspectual opposition: cf. J.  Joosten, “The Predicative Participle in Biblical Hebrew”, ZAH2 (1989) 128-158.  8  The only possible surprise in the list of clause types is that wayyigfol is the consecutive form of  gätal, NOT a yiqgtol clause, and that wegatal is consecutive yigtol, NOT a qätal clause: this was  suspected by Joosten who argued that wegatal is not qätal but a separate formal category with its  own function, a continuation of yigfol in many instances but nevertheless distinct from it (J.  Joosten, “Biblical Hebrew weqatal and Syriac hwa qätel Expressing Repetition in the Past”, ZAH  5 [1992] 1-14). This definition is based on the realization that tense is not due to verb form, but is a  function of word order and clause type, and that both qatal and yigtol sequences use waw and the  opposite conjugation to mark consecutive clauses. They are simply verb-first clauses that mark  consecution, and their distinctiveness is emphasized at times by changing their accentual pattern:  1421S SOIIN1LC pomnt in time gıven by the context”): cf. Comrie, Tense
(Cambridge Textbooks Linguistics), ambrıidge: ambrıidge Universıity Press, 1985, 56;
Hendel, “In the argıns of the Hebrew Verbal System’”, 158-163

Participial and infinıtıval clauses Iso CXDICSS tıme, aspect, and ense, and fill Oout the verbal
system. The infinıtıve marks absolute time lıke yiqtol and punctual aCtT lıke qatal, while the
particıple CXDICSSCS relatıve time lıke qatal and continuous actıon lıke yigtol. Their ense depends

word order and clause Lype, and 1S subject the usual syntactic conditions. 0o0osten treats the
partıcıple In Varıous kınds of clauses and accordıng dıfferent word orders (subject-participle, and
ice versa) but he ignores the eC| of the clause Lypes, and argucs that the partıcıplal form such
always CXPTESSCS present ense, and that the word orders mark aspectual opposition: ct.
Joosten, Predicatiıve Participle In 1DI1Ca. Hebrew”, /ZAH? (1989) 128-158

The only possible surprise the 1ist of clause Lypes 1S that wayyigtol 1S the consecutive form of
qatal, NOT yigtol clause, and that wegatal 1S consecutive yiqtol, NOTI qaätal clause: thıs WAas

suspected by oosten who argue that wegatal 1S NnOot qgätal but separate 'Orma.| CategoOry wıth its
function, continuatıon of yigtol in Mal instances but nevertheless distinct from it

Joosten, “Bıblıcal Hebrew wegqatal and ‚yr1ac hwd qätel Expressing Repetition the Past”,
[1992] 1-14) Thıs definıtion 15 ase| the realızatıon that ense 1S nOoTt due erb form, but 15

function of word order and clause type) and that both qaätal and yiqtol SCQqQUENCES usc WW and the
opposıte conjugatiıon mark consecutive clauses. They SIMPLY verb-first clauses that mark
consecution, and theır distinctiveness 1S emphasızed at times by changing theır accentual
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objective modifiers fırst; verb ver'! modıfhers ırst.  9 Apart {from first posıition,
the word order of the remalnıng clausal elements 15 NOT 1gnifıcant for tıme,
aspe consecutive and paratactıc clauses the order 15 Ways verb fırst, but in
asyndetic, disjunctive and conjunctive clauses order 1s possible.

detaıl, the tıme, tense, and of these clauses in the past OT present indıcatıve
depends word order and the order of clauses. Consecutive / clauses
(wayyiqtol) mark complete aCT In past time and preterıite OL, maıintainıng
theır tiıme and (complete and punc CADICSS the ense of the clause they
continue. Consecutive yiqtol clauses (wEi  al) CXPICSS repeated distrıbutive
(occurring in each instance) actıon in past time and imperfect OL, maıntaınıng
their time and aspect (continuous, dıistrıbutive 0)8 repeated), ave the ense of the
ead clause. aratactıc/clauses (wei  al) mark complete acTt In past time and

preterıte OI, lıke consecutive clauses, maıntaın theır time and
(complete and punc and have the tense of the ead clause. aratactıc yiqtol
clauses (wWw&)  tol) CXDICSS epeated distrıbutive actıon in past time and
imperfect OI, maintalnıng theır time and (continuous, repeated dıstrıbutive)
continue the ense of the ead clause. Asyndetic and dısjunctive clauses, both qatal
and yiqtol, CXDICSS past time when they ubject OT object first, but CXDICSS
sımultaneous present time when they verb ırst / clauses, ubject first
marks prior tıme, object ırst marks complete tiıme, and verb fırst 1S simultaneous
time present perfect past> but present ın present, future,
odal nomıinal sequence)); In yiqtol clauses, ubject first CXPDPICSSCS duratıve
aDı actıon in the past, object ırst CADICSSCS repeated dıistriıbutive actıon the
past, and erb rst CAPDICSSCS ongomg and incomplete actıon in the present.
Conjunctive clauses, lıke asyndetic and dısjunctive clauses, CXDICSS past time when
they object fırst, but they ave the opposıte sSystem in the other word orders:
ubject ırst marks sımultaneous present tıme, and erb first CXDICSSCS past time.

cf. Goerwitz, Accentuatiıon of the Hebrew Jussive and Preterıite”, '"OUMa. of the
Mmerıcan Orjental Socıety (1992) 198-203; K Revell, *Siress and the W °‘Consecutive’)

1Dl1CcCa. Hebrew”, Journal of. the Anmerıcan Orjental Society 104 (1984) 43’7-444; 1d.,
Conditioning of 'ess Posıtiıon W Consecutive Perfect Forms 1DI1Ca Hebrew’”, '"ebrew
Annual Rev:ew 9 (1985) 277-300; 1imron, “Consecutive and Conjunctive Imperfect: The Form
of the mperfect wıth Wın Bıblical Hebrew”, Jewısh QuarterIy RevıewF 6-8 149-161

Verbal modifiers fırst posiıtion influence ense only verb-first clauses, notably verb-T1irs
disjunctive clauses (waw ver! the lement (X) 1C intervenes between the W and the
erb They insıgnıfıcant for ense the ther word orders: that 1S, verbal modıiıfier INaYy
precede the subject the object subject fiırst object fırst clauses.

C Gross, Aur syntaktischen Struktur des Vorfeldes hebräischen Verbalsatz’”,
(1994) 203-214 Gross STTESSES the signıficance of nıtıal position In clause and explaıns 1C|
Jausal elements MaYy intervene in the Vorfeld between it and the erb there A4Are slots, ON for
conjunctions deictics, ONC for er nomınal pronominal constituents. In effect, clauses begin
wıth wıthout WW conjunction and WOU nclude the fıive basıc types (asyndetic,
dısjJunctive, consecutive, paratactic and conjunctive), but conjunctive clauses, being assımılate'
clauses ıth without WaW, SCETIN lose theır distinctiveness.

hıs theory of tenses 15 descriptive and practical. It INAaYy ave lınguistic, historical, and
comparatıve Justification, but ese nNOoTt explored. It dıffers from recent work the Hebrew
verbal system specıfically that of Hendel n the Margins of the Hebrew Verbal System”, In 6’
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Ulustrations of the Theory
The examples the first section illustrate the paradıgms (Table of/ and
yiqgtol iın the past and present indıicatıve. The second section (Table 1S meant
confirm the paradıgms rather than deal extensively wıth the rest of the ver'
system. ıllustrates the changes produce In the paradıgm when these clauses
1n » coordination, ÖT subordination; consecutive and paratactıc clauses
maıntaın the ense of the clause hıch they sequential; coordinate clauses
ave the tense of the clause 1C they parallel; In quotations, statıve verbs

present ense ın type of clause, and verb first yiqgtol clauses modal; there
classes of future and odal clauses hıich introduced by specıfic

subordinatıng conjunctions. The second sect1on, by describing the X  ' OT

environments, that have influence and moO00d, deals wıth exXTis hıch
miıght otherwıise be consıdered exceptions the theory
The iıllustrations clauses isolated from theır lıterary but NOT from theır syntactic
context. TIranslatıons NCIUudE: fOcus the Hebrew Hebrew and Englısh 1ıdıom
do NOT match, and Hebrew tiıme, and aspect usually cCannot be reproduced in
iıdıomatic Englısh OI, when they C rendered by periphrasıs, cırcumlocution,
subordination. !“ 15 the Hebrew SYyNIaX, NOT the Englısh translatıon, that makes the
poımnt.

PAST INDICA TIVE

The past and present indicatıve the regular meanıngs of and yiqgtol clauses.
In thıs section there illustrations of these tenses and theır aspects ın the vVarıous
types of clauses and accordıng theır dıfferent word orders. the NnexT section
there wiıll examples of clauses in»coordinatıon and subordination. The
iıllustrations from and pOoelry each has ıts preferences word order, clause

bove|) and üller (H.-P üller, “Das Bedeutungspotentia. der Afformatıvkon)ugation. Zum
sprachgeschichtlichen Hintergrund des Althebräischen”, |1988] 74-98, 159-190; “Nıcht-
Junktiver Gebrauch Von Althebräischen”, /ZAH [1994] 141-174, CSD. 165-170) In eing
partıcular rather than general, syntactic rather than semantiıc and, by distinguishing form and
function, In dissoclating meanıng from verbal form and attaching it specific clauses Occurring
»subordinatıon and coordination. ese INay noTt be virtues, but 1gnoring word order and
clause Lype, and Ooptıng instead for frozen verbal 'Orms wıth the intrinsıc meanıngs they carrıed
from theır preterite, future mMOoO| Or1g1ns, ea| complıcated theories that, although they
revea|l the intricacles of the anguage, do NOT SCCII resolve the VC. asıc problems of ense and
mood bıblıcal Hebrew

Englısh 15 Just the opposıte of Hebrew In that ıt CXDITCSSCS ense Dy verbal forms, and Dy
STaIINar (auxılıarıes and D:  icles and SyntaxX (periphrasıs): cf. 3 rınton, The Development of
Englısh Aspectual Systems. spectualızers and 'Ost- Verbal Partıcles (Cambridge Studies In
Linguistics 49), Cambridge Cambrıdge Universıty Press, 988 The incompatıbilıty of 1ıdıom Was
tressed by eVI “Talkıng Funny Bıblical Henglısh and Solving Problem of the aq:
Past Tense”, 'ebrew Studies (1988) 2532
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Lype, and S  ©, but the SAdlLL1Cc princıples ofense and mo0od ‚bserved
both registers. OVerVvIew 15 g1ven in

ime Relative

ASYNDEIIC DISJUNCIIVE CLAUSES

W TE  | TenseTime  | Tense
Sr  S  prior  perfect  durative  s  a  l:  pluperfect  AB  habitual _  l  J past
Z  z  preterite  repeated  complete '  distributive  } = |imperfect

present“\  V—thaneous resent perfect incomplete  progressive  f  present
CONJUNCIIVE CLAUSES

7E . | . L TenseAg  A  B  Time.  A  j | Tense -
presenta  simultaneous resentTense and Mood in Biblical Hebrew  type, and sentence structure, but the same principles of tense and mood are observed  in both registers. An overview is given in Table 1.  Table 1  e  Ba  Time  Relative  ASYNDETIC AND DISJUNCTIVE CLAUSES  UU ,  E T  Or E M n  present  E  bresent  2R  CONJUNCTIVE CLAUSES  b ea E aua TE a P vur VBln  present  SO  present  77 d  E  LT ala 5 r nl R  CONSECUTIVE AND PARATACTIC CLAUSES  M  Lan d a i e e  UTra wn kr ] Timsen a 4]  Aa  Z  A. Asyndetic and Disjunctive Clauses  Asyndetic clauses have no marked beginning (neither waw nor a conjunction) and  can have any word order. Disjunctive clauses interpose some clausal element (X)  between the introductory waw and the verb (waw + X + qätal or yiqgtol). With  subject first and or object first they express past tense but with verb first they are  present or simultaneous.'  13  The word order, and sometimes the tense, of asyndetic and disjunctive clauses is discussed in  39 66  >  39 66  >  discourse analysis under headings like “backgrounding  topicalization  emphasis”, or “topic  145=  SR  incomplete  present  progressive  |

(T  E  O  preterite  epeated  imperfect  /  complete l -  e  AA  e  distributive _  l:  /
&S  -  .  e  perfect  ‚ durative  ’ prior  |  CZ  __ |pluperfect  d  habitual  0 2

CONSECUTIVE PARAITACIIC CLAUSES

z  | Time  E  l LT enseTime Tense
Z  —  preterite  R  [complete I  S repeated  distributive  | = I imperfect

Asyndetic and ısjunctive Clauses

syndetic clauses have marke: beginnıng (neıther WW 1OT conjunction) and
ave word order. Dısjunctive clauses interpose SOINC clausal element

between the introductory W  s and the verb (waw Q  / OT yigtol) Wıth
ubject first and object ırst they CXDICSS past but wıth verb fırst they
present simultaneous.
13 TIhe word order, and sometimes the ense, of asyndetic and disjunctive clauses 15 discussed In

>discourse analysıs under eadıngs 1ıke “backgrounding topıcalızatıon emphasıs”, “tODIC
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Ulustrative clauses separated by oblıque lıne the Hebrew text, and by
COININAa translatıon. 10 ıllustrate the relatıve time of clause, the clause that
seifs the time 15 also NCIude:

uD)J
Subject hirst q  / clauses mark prior time In the past, and subject irst yiqgtol clauses
CXDICSS duratıve habıtual act1ons the past Siınce theır Context 15 ncludeı the
subject of the ubject ırst q  al clauses 1S capıtalızed.

(1) Subject Fırst Qatal Clauses

yasab be”eres köna an WeELOT yasab he“  are hakkikkar / WAaYVVe
"Ehal "ad sedom (Gen 13:12). “ABRAM SEl the land of Canaan, and
L1 (had) settled the cıtıes of the nit, and he pitched hıs tent NE:  S 0M  27

hinneh hakkesep ıttı leqahtıw udg 1F:2) S(.I ave the sılver, took
lt 29

"ARYE. Sa ag mM1 lo yira (Amos 3:8) “A LION has roared, who nOot
fear?”

YHWH lammabbhül yasab wayyeseb yhwh mele: [E S A  Öölam (Ps
“YH W nthroned the {100d, and z  wh has been nthroned kıng for
ever.”

11) Subject First Yıqgtol Clauses

moseh yedabber weha  Eelohim ya änennü beqol XO *Moses
spoke, and God swered in thunder.”

DA  15 hayyadsar
E A be“  Enayw ya äseh udg 17:6) “Fach ONEeC dıd what Was rgh' in

his OWN eyes.”
WEe.:  hü bammelakım  - yitgallas (Hab 1:10) * And he held kıngs In derision.”
yhwh OZ le°ammö yıtten yhwh yebarek et "ammöO hassalom (Ps

wh DaVC strength his people, z  wh blessed hıs people wiıth wellbeing.”

JeC
Object ırst q  Y clauses mark complete: act in past time and preterite. Object
fırst yiqtol clauses CXPDICSS repeated distributive (by each subject, each tıme)
act1ons time and mperfect The object 15 direct, indırect objective
complement.

switching”: cf. Givön, rıft from VSO SVO In Bıbliıcal Hebrew The Pragmatıcs of
Tense-Aspect”, 1a ed., Mechanısms of Syntactic ange, Austin University of Jexas, 1977,
181-254 But Myhıll (“Non-Emphatıc Fronting In Biblical Hebrew’”) observes that theır word
order 15 due both discourse and syntactic factors, and that it 15 SyntaxX which determines 1C|
lement of the clause 15 put fiırst the clause when the erb 15 not first (pp. 138-139).
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(1) Object ırst Odtal Clauses

we ’ ele so'neka lo "akaltı terepa lo hebe'ti "eleka (Gen 31:38-39). ‘“ And
[aImns from YOUT flock dıd nNOTt eal, DICY dıd not bring 27  you.

Elohim lo yveda’ üm Cu! *God: (whom) they dıd not know.”
1550  Ar ra ıtı hbetimndtd udg 14:2) L(.I Sa  S WOINaNn in Timnah.’

The ext example contrasts object fırst (complete tıme) and ubject first (prior
tıme)al clause:
12 mamleköot ha ’ ares naliı Iı yhwh "Elohe hassamdyim WEe.  hü ad

alay libnot IO ayi (Ezra 1:2) A the kıngdoms of the WOT. >  wh the God of
Heaven DaVC o MC, and he has commı1ıssıoned 118 ul hım house.”

11) Object Fırst Yıqtol Clauses

13 elep olöt ya äleh selomoh al hammizbeah hahlı” Kgs 3:4) *Solomon
offered OUSanNnı burnt offeriıngs that altar.  29

wehe ” arim yahdrosu ‚Ckol helqda töbda yaslıku E  { abnö (2 Kgs 34230
* And they demolıshed the cıtıes, and each ON threw rock CVETV fertile fiıeld.”
S hodes Yihyu ballE2hanon Kgs 5:28) °°KOr month they WEeTIC in Lebanon.”
16 I yiz Aqu (Hos 8:2) “TO they ecried.”

The ext example contrasts object fırst (repeated actiıon) and ubject ırst habıtual
actıon) yiqgtol clauses:
L kol hayyom kazab wAasod yarbeh ub:  erıt Im yikrotü esemen
leEmisrayim yübal (Hos 12:2) “He kept accumulatıng hes and ruln, and they kept
makıng treaties wıth ssyrıa, and 01l egularly brought tO Eg2yp

Verb

erb firstyiqtol clauses CXPDICSS ContinuOus (incomplete progress1ve) actıon in the
present. erb irst / clauses mark siımultaneous time which, followıng
present, future, odal nomiınal clause (## 18-21), 1S present tense but, followıng
past ense clause (# 22): 1S past Verbal modıfhiers INaYy precede the erb
asyndetic clauses, but they must precede the verb in dısjunctive clauses.
Since theır context 15 also included, the verb first Q  al clauses dıstinguished Dy
capıtalızıng theır verbs.

(1) erb Fırst/ ('lauses

18 kulland ene DA VV '"ehad nahnu nım "änahnü lo HAYU “Abadeka
meraggelım (Gen of us SONS of OMNC honest, YOUI
sServants NOT sples.”
19 habel Abalım MAR gohelet Qoh 1:2) “V ty of vanıtles’, SAYS
Qohelet.”
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20 al "amad mele: el D hadderek / b  ero s SNe hadderakım ligsom
qasem OILOAL bahissım batterapım RA akkabed bimino 'AYA
haqggesem yerusalayim .ZE 26-2 * For the kıng of Babylon has halted at the
partıng of the WAadYS, at the LOp of the roads, perform dıvinatıon. He TOSSES
aITOWS, the teraphım, INSPECTS the lıver, In hıs rıgh' hand
Jerusalem’s fate.”

"eprayim esammd tfihyeh beyom tökeha besibte yisra el HODA’TI
emanda (Hos 309} “Ephraım will become desolate the day of rebuke, AaMMOoNg the
trıbes of Israel PROCLAIM the
D ha ” öyeb tammuü höräboöt lanesah we arım natasta zikram
hemmäd (Ps 9:7) had been wıped out, ruıned forever, and yOUu tore down
eır cıties, theır VeEIYy Namne HAS ARED

11) erb Fırst Yıqtol Clauses

7 lammäd >3 rob zibhekem yo mar yhwh (Isa E1LD °“<What YOUr InNan
sacrıfıces tO me‘, 5Says Yhw)
24 al 3  >  S heharım yezabbehu we al haggEba’ öt yeqgatteru (Hos 4:13) °On
the mountaın tOps they sacrıfice, and the Ils they offer incense.”
75 ım hasıd tithassad Im gebar ftamım tittammam Im nabar titharar / wWwe
ım "i9ges titpattal (Ps W1 the faıthful YOU faıthful, wıth the ameless
YOU ameless, wıth the DUIC yOU DUIG, and wıth the rooked YOU
perverse.”
The following examples contrast the time and aspect of verb fırst q  / and yiqtol
clauses:
26 "eleha yabo'u o Im we edrehem TAOE‘ aleha Oöhalim <Aabıb RA DA
el yado (Jer 6:3) “Agaıns her COMMEC shepherds and theır ocks, they
all around her, they GRAZE, each ONEC hıs allotted area.  29

Ba P a27 heza am tisad ‘ares b& ap tadiıs Z0yım YASA’TA ammeka (Hab
32139 “In Tagc YOU bestride the earth, in AaNSCI yYOUu ample natıons, yYOUu COME

O elıver YOUr people
Conclusıon

syndetic and disjunctive[and yigtol clauses generally AaQTCC in expressing past
present They dıstinguished from each other by theır time and aspect,

and by the of each. iIme and NOot independent separable
features, but attrıbutes of hıch inherent In the ver'! forms. JTense 1S NOT
expressed Dy ver Lorms, but Dy word order, and Dy the posıition of the verb, ın
pecıfıc Lypes of clauses.

CONJUNCTTIVE CLAUSES

Conjunctive clauses begın wıth conjunction and ave word order. Object
fırst conjunctive clauses ave the SAaILLIC time and ense object first asyndetic and
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disjunctive clauses, but the emporal s1ignıfıcance of the other orders 15 reversed
conjunctıve clauses Subject first cConjunciive clauses CXDICSS sıiımultaneous iime OT

present '9 ıke verb first asyndetic and disjunctive clauses erb ırst CoNJunciıve
clauses CXDICSS past time PI1OT / clauses duratıve yiqtol
clauses ıke ubject rst asyndetıc and dısjunctive clauses Whatever the for
thıs reversal there INaYy be SOINC analogy wıth the UuscC of the DD  1 Conjugatıon
CONSECULLVE4 wayyiqto. and yigtol wegdtal) clauses
Some CONJunctHi0ons, such laken, indicate that yiqtol clause 15 future and

2 Wother conjunctions, such USEr, mark yiqtol clauses MO enerally,
however, OT yiqtol clause headed by conjunction (notably / and aser) 15

past OT present indıcatıve

uDJ
Subject irst yiqtol clauses CADICSS CONLINUOUS (incomplete OT progressi1ve actıon
the present Subject fırst Q  al clauses mark sSimultaneous ıme 1C| 15

present tense relatıve fo future odal present OT nomıiınal clause 28 33)
present perfect OT past en past CONTEX' 34 33)
Since theır Conftfext 15 also NncIlude: the subject irst Conjunctıve clauses
capıtalızed

(1) Subject ırst Oadtal C'lauses

28 ANU ere: t& ukkel: PI YHWH DIBBER (Isa
20) “ And if yOUu refuse and re YOU wiıll be devoured Dy the Sword FOR IHE

S A .29 SIM SAMAYIM WEe.  ;ha AZLINÜ eres YHWH DIBBER (Isa ° Hear
Heavens, and lısten, FOR YHWH SPEAKING
3() SOD yhwh BETUMMI (Ps 26 “Judge >  wh
FOR WAL INTEGRITY

ha "Od Aanu eleq wenahädlada hehet —  a  hinü HALO
NEHSABNU (Gen 14-15). “DO ST1 ave chare inherıtance 1 the
house of father? NOT THOUGHI HIM?”
372 wezeh Ika hda Ol ANO  Z (Exod 12) * And thıs 15 the
S12N IHA YO  S

D D33 ”attem harda / uUser Un  Shn bah / ASER YERUSALA YIM
(Neh 1 7) Gc ° You ave SCCI1 the dıfficulty HO  <
RUINS
34 elohım HEN ADAM HAYA AHADWAYVYVO mMmer yhwh
MIMMENNU (Gen 22) "AÄNG z  wh God saı1d °‘BEHOLD

L1  2 ONE USs ”

35 We.  10 yada "Agob RAHEL GENABATAM (Gen 32) * And aCcCo
dıd NOT know IHAT WAS "TEALING IHE

The next example COontrasts the tenses of CONJUNCUVE and asyndetic ubject first
Q  / clauses
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36 w& omerdä "elaywBrian Peckham  36  w& om@rä ’elayw ... / KI °ANSE MIONEH HAYU / ... wa”ämartem / ’anse  migneh hayü “abadekä minne urenü (Gen 46:31, 34). “And I will say to him, *...  BECAUSE THEY ARE HERDSMEN?, ... and you will say, ‘Your servants have  been herdsmen from our youth’.”  (ii) Subject First Y7qfo/ Clauses  B7  ki haggöyim hä’elleh / ”äger ”attä yöre$ ”ötäm / ’el me“ onenim yisma“ü  (Deut 18:14). “For these nations, whom you are dispossessing, listen to mantics and  diviners.”  38  ki yhwh yismekeni / lo° °ir@ ... (Ps 3:6-7). “Because Yhwh sustains me, I  am not af;aid H  39  ki lipne lahmi ”anhäti tab6° (Job 3:24). “Because my sighing comes before  my food.”  The next example contrasts the aspects of conjunctive qätal (punctual) and  conjunctive yiqtol (continuous) clauses. The qaätal clause is capitalized; the  following yiqtol clause is not.  40  layhwh hä’äres ümel6°ah / tebel weyosebe baäh / KT HU* *AL YAMMIM  YESADAH / we al nehäröt yekonenehä (Ps 24:1-2). “To Yhwh belongs the earth  and its fulness, the world and those who live in it, BECAUSE HE FOUNDS IT ON  THE SEAS, and maintains it on the rivers.”  b. Object First  Object first gatal clauses are preterite, marking completed and punctual activity in  past time. Object first yigtol clauses are imperfect, expressing repeated or  distributive action in the past. The object is direct, indirect or an objective  complement.  (i) Object First OQatal Clauses  41  ki ’eres hannegeb netattäni / wenätattaä 1i gullot mayim (Josh 15:19).  “Since you gave me the land of the Negeb, give me the water rights as well.”  42  ki $tayim ra öt “asä “ammi / “öti “azebü ... (Jer 2:13). “Because my people  committed two crimes, they abandoned me ...”  43  wehalekü ka’iwrim / ki layhwh hata’ü (Zeph 1:17). “And they will walk like  blind men, because they sinned against Yhwh.”  (i) Object First Yigtol Clauses  44  ki 1&”0s€ hammelä’kä yittenuhü (2 Kgs 12:15). “Because they used to give it  to the artisans.”  45  ki ma”äleh hallühit bibki ya“äleh bö / ki derek höronayim za“äqat Seber  ye“o°Erü (Isa 15:5). “For the ascent of Luhith with tears they ascended, on the road to  Horonaim they raised a cry of destruction.”  150°ANSE MIONEHBrian Peckham  36  w& om@rä ’elayw ... / KI °ANSE MIONEH HAYU / ... wa”ämartem / ’anse  migneh hayü “abadekä minne urenü (Gen 46:31, 34). “And I will say to him, *...  BECAUSE THEY ARE HERDSMEN?, ... and you will say, ‘Your servants have  been herdsmen from our youth’.”  (ii) Subject First Y7qfo/ Clauses  B7  ki haggöyim hä’elleh / ”äger ”attä yöre$ ”ötäm / ’el me“ onenim yisma“ü  (Deut 18:14). “For these nations, whom you are dispossessing, listen to mantics and  diviners.”  38  ki yhwh yismekeni / lo° °ir@ ... (Ps 3:6-7). “Because Yhwh sustains me, I  am not af;aid H  39  ki lipne lahmi ”anhäti tab6° (Job 3:24). “Because my sighing comes before  my food.”  The next example contrasts the aspects of conjunctive qätal (punctual) and  conjunctive yiqtol (continuous) clauses. The qaätal clause is capitalized; the  following yiqtol clause is not.  40  layhwh hä’äres ümel6°ah / tebel weyosebe baäh / KT HU* *AL YAMMIM  YESADAH / we al nehäröt yekonenehä (Ps 24:1-2). “To Yhwh belongs the earth  and its fulness, the world and those who live in it, BECAUSE HE FOUNDS IT ON  THE SEAS, and maintains it on the rivers.”  b. Object First  Object first gatal clauses are preterite, marking completed and punctual activity in  past time. Object first yigtol clauses are imperfect, expressing repeated or  distributive action in the past. The object is direct, indirect or an objective  complement.  (i) Object First OQatal Clauses  41  ki ’eres hannegeb netattäni / wenätattaä 1i gullot mayim (Josh 15:19).  “Since you gave me the land of the Negeb, give me the water rights as well.”  42  ki $tayim ra öt “asä “ammi / “öti “azebü ... (Jer 2:13). “Because my people  committed two crimes, they abandoned me ...”  43  wehalekü ka’iwrim / ki layhwh hata’ü (Zeph 1:17). “And they will walk like  blind men, because they sinned against Yhwh.”  (i) Object First Yigtol Clauses  44  ki 1&”0s€ hammelä’kä yittenuhü (2 Kgs 12:15). “Because they used to give it  to the artisans.”  45  ki ma”äleh hallühit bibki ya“äleh bö / ki derek höronayim za“äqat Seber  ye“o°Erü (Isa 15:5). “For the ascent of Luhith with tears they ascended, on the road to  Horonaim they raised a cry of destruction.”  150wa dmartem anse
migneh hay abadeka minne urenuü (Gen 46:31, 34) “ And will Sa Y
BECAUSE IHE HERDSBrian Peckham  36  w& om@rä ’elayw ... / KI °ANSE MIONEH HAYU / ... wa”ämartem / ’anse  migneh hayü “abadekä minne urenü (Gen 46:31, 34). “And I will say to him, *...  BECAUSE THEY ARE HERDSMEN?, ... and you will say, ‘Your servants have  been herdsmen from our youth’.”  (ii) Subject First Y7qfo/ Clauses  B7  ki haggöyim hä’elleh / ”äger ”attä yöre$ ”ötäm / ’el me“ onenim yisma“ü  (Deut 18:14). “For these nations, whom you are dispossessing, listen to mantics and  diviners.”  38  ki yhwh yismekeni / lo° °ir@ ... (Ps 3:6-7). “Because Yhwh sustains me, I  am not af;aid H  39  ki lipne lahmi ”anhäti tab6° (Job 3:24). “Because my sighing comes before  my food.”  The next example contrasts the aspects of conjunctive qätal (punctual) and  conjunctive yiqtol (continuous) clauses. The qaätal clause is capitalized; the  following yiqtol clause is not.  40  layhwh hä’äres ümel6°ah / tebel weyosebe baäh / KT HU* *AL YAMMIM  YESADAH / we al nehäröt yekonenehä (Ps 24:1-2). “To Yhwh belongs the earth  and its fulness, the world and those who live in it, BECAUSE HE FOUNDS IT ON  THE SEAS, and maintains it on the rivers.”  b. Object First  Object first gatal clauses are preterite, marking completed and punctual activity in  past time. Object first yigtol clauses are imperfect, expressing repeated or  distributive action in the past. The object is direct, indirect or an objective  complement.  (i) Object First OQatal Clauses  41  ki ’eres hannegeb netattäni / wenätattaä 1i gullot mayim (Josh 15:19).  “Since you gave me the land of the Negeb, give me the water rights as well.”  42  ki $tayim ra öt “asä “ammi / “öti “azebü ... (Jer 2:13). “Because my people  committed two crimes, they abandoned me ...”  43  wehalekü ka’iwrim / ki layhwh hata’ü (Zeph 1:17). “And they will walk like  blind men, because they sinned against Yhwh.”  (i) Object First Yigtol Clauses  44  ki 1&”0s€ hammelä’kä yittenuhü (2 Kgs 12:15). “Because they used to give it  to the artisans.”  45  ki ma”äleh hallühit bibki ya“äleh bö / ki derek höronayim za“äqat Seber  ye“o°Erü (Isa 15:5). “For the ascent of Luhith with tears they ascended, on the road to  Horonaim they raised a cry of destruction.”  150and yOUu will SaY, "Your servants have
been herdsmen from y0uth’ 29

11) Subject ırst Yıqtol Clauses

7 kı haggöyim ha’elleh S N  aser atta yores Ootam el me onenim yismda ’ u
Ccu! 18 14) * For these nations, whom yOUu dispossess1ing, lısten mantıcs and
diviners.”
38 kı yhwh yismekenı lo DA  1Fra  —> (Ps 3:6-7) “Because hwh sustalns INC,
am not afraıd 29
30 lahmi "anhati tabö  A (Job 3:24) “Because IMY S1ıghıng before
INY food.”

The ext example contrasts the of conjunctive al unc! and
conjunctive yiqtol (continuous) clauses. The al clause 15 capıtaliızed; the
ollowıng yiqtol clause 1S noL.
4() layhwh a ares uÜumelö’ah tehel weyosebe hah YAMMIM
YESADAH we a  [ nehäarot yekoneneha (PS 1-2) “TO >  wh belongs the
and its fulness, the WOT. and those who 1ve In it, BECAUSE

SEAS, and maıntaıns ıt the rıvers.”

JeC
Object fıirst/ clauses preterıte, markıng completed and punctual actıvıty 1ın
past time Object irst yiqgtol clauses imperfect, expressing repeated 0)8
distrıbutive actıon In the past. The object 15 dırect, indırect objectıve
complement.

(1) Object Fiırst Odtal C'lauses

41 kı 'eres annege netattanı wendtatta  P  A N ZULLO: mayım 0S
“Sınce yOUuU DaVC the land of the egeb, o1ve the rıghts well.”
4° kı Stayim ra ot  A > —  Aasa "amm . A  ot AazehüBrian Peckham  36  w& om@rä ’elayw ... / KI °ANSE MIONEH HAYU / ... wa”ämartem / ’anse  migneh hayü “abadekä minne urenü (Gen 46:31, 34). “And I will say to him, *...  BECAUSE THEY ARE HERDSMEN?, ... and you will say, ‘Your servants have  been herdsmen from our youth’.”  (ii) Subject First Y7qfo/ Clauses  B7  ki haggöyim hä’elleh / ”äger ”attä yöre$ ”ötäm / ’el me“ onenim yisma“ü  (Deut 18:14). “For these nations, whom you are dispossessing, listen to mantics and  diviners.”  38  ki yhwh yismekeni / lo° °ir@ ... (Ps 3:6-7). “Because Yhwh sustains me, I  am not af;aid H  39  ki lipne lahmi ”anhäti tab6° (Job 3:24). “Because my sighing comes before  my food.”  The next example contrasts the aspects of conjunctive qätal (punctual) and  conjunctive yiqtol (continuous) clauses. The qaätal clause is capitalized; the  following yiqtol clause is not.  40  layhwh hä’äres ümel6°ah / tebel weyosebe baäh / KT HU* *AL YAMMIM  YESADAH / we al nehäröt yekonenehä (Ps 24:1-2). “To Yhwh belongs the earth  and its fulness, the world and those who live in it, BECAUSE HE FOUNDS IT ON  THE SEAS, and maintains it on the rivers.”  b. Object First  Object first gatal clauses are preterite, marking completed and punctual activity in  past time. Object first yigtol clauses are imperfect, expressing repeated or  distributive action in the past. The object is direct, indirect or an objective  complement.  (i) Object First OQatal Clauses  41  ki ’eres hannegeb netattäni / wenätattaä 1i gullot mayim (Josh 15:19).  “Since you gave me the land of the Negeb, give me the water rights as well.”  42  ki $tayim ra öt “asä “ammi / “öti “azebü ... (Jer 2:13). “Because my people  committed two crimes, they abandoned me ...”  43  wehalekü ka’iwrim / ki layhwh hata’ü (Zeph 1:17). “And they will walk like  blind men, because they sinned against Yhwh.”  (i) Object First Yigtol Clauses  44  ki 1&”0s€ hammelä’kä yittenuhü (2 Kgs 12:15). “Because they used to give it  to the artisans.”  45  ki ma”äleh hallühit bibki ya“äleh bö / ki derek höronayim za“äqat Seber  ye“o°Erü (Isa 15:5). “For the ascent of Luhith with tears they ascended, on the road to  Horonaim they raised a cry of destruction.”  150(Jer Za “Because INY people
commıtted crimes, they abandone:
43 wehalekdu ka iwrim kı layhwh hat  a  Ü Cp. 1:17) ° And they 11 wal  z ıke
blınd INCN, because they sinned agaınst Yhw

11) Object First Yigtol C'lauses

kı I 0s€e hammela’ kä yittenuhu (2 Kgs “Because they used {tOo o1ve ıt
{O the artısans.”
45 kı ma dleh  r hallühtt hibkı ya äleh O kı ere: höronayim za dgat seber
yve'o ’ erü (Isa 13:3) °° HOr the of Luhıith wıth tears they ascended, the road
Horonaım they raısed C ofestruction.”
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k1 hammaqom aser yipneh aro ahdärayw yeleku ZE! 10 11)
“Because the diırection hıch the front wheel) ace! ogether wıth 1T they
Wen

Verb

erb fırst Conjunclhve Q  al clauses 1ıke ubject fırst asyndetic OT dısjunctive/
clauses mark DI10T iime the past DI1OTI time relatıve o past tense clause 15

pluperfect, and relatıve 10 present future MO!| nomıiınal clause 15 perfect erb
first conjuncthve yiqtol clauses 1ıke subject fırst asyndetic dısjunctive yigtol
clauses CAXADICSS habıtual OT duratıve actıon the past
The CONJUNCÜLVE clauses capıtalızed dıstınguısh them from theır context

(1) erb Fırst Odtal Clauses

wayesallehehu yhwh Elohim an el  den laÄäbodeft h&Aadı  ama
TSSAM (Gen 23) * And >  wh God sent hım from the garden of Eden

ll the so1l FROM WHICH BEEN T1AKEN
48 WAYYVO Me: ken aAse: ASER (Gen 18 5) * And they
Sal Do Just AS YOU HAVE
49 HAYETA LEZONA qlr ya (Isa 21) HAS

HARLOLT, the faıthful CILy 5°

5() WAYVVO mer lo asallehäka (Gen 3° Z7) ° And he
sald, . will] not let yOU 10 AL YOU HAVE BLESSED ME}Y°

(11) erb Fırst Yigtol Clauses

/ Min habbe hahı VASQU ha adarım (Gen 29 “Hor from that
they sed the flock
572 wekol siah assadeh yihyeh hß Ures (Gen ° Befifore there
shru! of the 1e the eart!
53 yehösua 0S A “Then 0S summoned
54 esamd _- kol aser ASUN bandyw el uUser yiskebun el
hannasım Sam 22) * And he kept earıng what hıs SONS WeIC o1ng, and how
they WeIC sleeping wıth the
\ wayedabber eleha / dabber el nabot hayyizr& e 1i Kgs * And
he Sal! her ° Because {tO the Jezreelıite’

The emporal and aspectual dıfference between Q  al (prior punctual act) and
yiqtol (past tiıme habıtual duratıve) 15 iıllustrated the nextT example Both
clauses capıtalızed.
56 MOS et hammaglöt PISSEL baroöhatiım besiqdtot
hammayim TA W LINTOE (Gen 3()38) “ And he arrange
the rods, WHICH PELELED, the runnels, the drinkıng troughs,

SED COME DRINK
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Brıan eckham

Conclusıon

Conjunctive clauses, 1ıke asyndetic and disjunctive clauses, generally past OT

present. They er from them by reversing the time and ense of ubject first and
erb first clauses.

CONSECUTIVE PARATACTIIC CLAUSES

Consecutive and paratactıc q  al clauses preterite: 1ıke object ırst asyndetic,
disjunctive, and conjunctive clauses they fact mark actıvıty narrate
even! completed past time. Consecutive and paratactıc yigtol clauses, sımılarly,
lıke object irst asyndetic, dısjunctive and conjunctive clauses, CXDICSS repeated
distrıbutive acti1ons in past time.
Paratactıc / clauses begın wegatal, paratactıc yigtol clauses egın weyigtol.
Affırmative consecutive clauses egın wıth Wa and the opposıte conjugatıon:
affırmatıve consecutive Q  / clause begıns wayyiqtol, affırmatıve consecutive
yiqtol clause eg1ns wegatal. Thıs beginnıng 15 the distinective feature of thıs type of
clause and, Ssince it 15 evıdent firom the other types of clause that the conjugatiıons
er In time and ‚DEC but not In s thıs UsSCcC of the opposıte con]ugatıon
confirms the perfec balance of the verbal system. Negatıve consecutive clauses, in
hıch W  = 15 separated from the verb by the negatıve partıcle (Zo X TEW the
or1g1n: con]jugations, becoming We.  10 al In/ clauses, and WE  10 yiqtol In
yiqtol clauses.
The LWO SCS of wegatal dıstinguıshe Dy theır syntactic CONTteEXTS wegdtal
clause 15 paratactıc / ollowıng / wegdtal clause 15
consecutive yviqtol In the other syntactic 39  ' namely, in ollowıng
yiqtol, MO nomınal

construction peculıar o consecutive and paratactic q  al and yiqgtol clauses 15 the
UsSsc of ormulaıc W  hi OT wehdayd, plus temporal OT circumstantıal phrase OT

clause, hıch 15 continued by consecutive clauses. If introduced by wayhı, the
construction 15 qatal; f introduced by wehdayd, it 15 eiıther paratactıc qatal
consecutive yigtol, In accordance wıth the syntactic context

Consecutive/(Jauses

Affırmative consecutive qatal clauses begıin wayyiqtol. the negatıve, they begın
WEe.:  10 Q  al
.7 We.  10 yakol yOsep IEhit‘ appeq Ckol hannissabım alayw wayyigrda”
We.  10 "aAmad DA  18 >  1ttOBrian Peckham  Conclusion  Conjunctive clauses, like asyndetic and disjunctive clauses, generally are past or  present. They differ from them by reversing the time and tense of subject first and  verb first clauses.  C. CONSECUTIVE AND PARATACTIC CLAUSES  Consecutive and paratactic qatal clauses are preterite: like object first asyndetic,  disjunctive, and conjunctive clauses they state a fact or mark an activity or narrate an  event completed in past time. Consecutive and paratactic yiqtol clauses, similarly,  like object first asyndetic, disjunctive and conjunctive clauses, express repeated or  distributive actions in past time.  Paratactic qätal clauses begin wegatal, paratactic yiqtol clauses begin we&yigtol.  Affirmative consecutive clauses begin with waw and the opposite conjugation: an  affirmative consecutive qatal clause begins wayyiqtol, an affırmative consecutive  yigtol clause begins wegatal. This beginning is the distinctive feature of this type of  clause and, since it is evident from the other types of clause that the conjugations  differ in time and aspect but not in tense, this use of the opposite conjugation  confirms the perfect balance of the verbal system. Negative consecutive clauses, in  which waw is separated from the verb by the negative particle (/o”), revert to the  original conjugations, becoming w&lo” qätal in qätal clauses, and welo” yigtol in  yiqtol clauses.  The two uses of wegdtal are distinguished by their syntactic contexts. A weqatal  clause is paratactic qäatal in or following a qätal sequence. A weqätal clause is  consecutive yigtol in all the other syntactic contexts, namely, in or following a  yigtol, modal or nominal sequence.  A construction peculiar to consecutive and paratactic qdatal and yiqtol clauses is the  use of formulaic wayhi or wehayd, plus a temporal or circumstantial phrase or  clause, which is continued by consecutive clauses. If introduced by wayhi, the  construction is qätal; if introduced by wehayd, it is either paratactic qätal or  consecutive yigtol, in accordance with the syntactic context.  a. Consecutive qäatal Clauses  Affirmative consecutive qätal clauses begin wayyiqgtol. In the negative, they begin  welo” qätal.  57  /  welo” yakol yösep lehit’appeq lekol hannissabim “alaäyw / wayyigra”  welo” “amad °i$ ’ittö ... / wayyitten ”et qöl6 ... (Gen 45:1-2). “Joseph was not able  to control himself in front of those waiting on him, and he announced ..., and no one  stayed with him ..., and he raised his voice ...”  58  wayyisme“ü kol yabes gil’ad .../ wayyaqümü kol °i$ hayil / wayyis&ü ’et  qupat $@’ül w&et qupöt bänayw / wayyebi”em yabesä / wayyiqberü ”et “asmötehem  ... / wayyasümü $ib“at yamim / wayyamot $@’ül bema‘ äl6 / ”äger ma’ al bayhwh ...  (1 Chron 10:1 1-14). “And all Jabesh Gilead heard ..., and all the brave men arose,  152wayyılten et qgoloBrian Peckham  Conclusion  Conjunctive clauses, like asyndetic and disjunctive clauses, generally are past or  present. They differ from them by reversing the time and tense of subject first and  verb first clauses.  C. CONSECUTIVE AND PARATACTIC CLAUSES  Consecutive and paratactic qatal clauses are preterite: like object first asyndetic,  disjunctive, and conjunctive clauses they state a fact or mark an activity or narrate an  event completed in past time. Consecutive and paratactic yiqtol clauses, similarly,  like object first asyndetic, disjunctive and conjunctive clauses, express repeated or  distributive actions in past time.  Paratactic qätal clauses begin wegatal, paratactic yiqtol clauses begin we&yigtol.  Affirmative consecutive clauses begin with waw and the opposite conjugation: an  affirmative consecutive qatal clause begins wayyiqtol, an affırmative consecutive  yigtol clause begins wegatal. This beginning is the distinctive feature of this type of  clause and, since it is evident from the other types of clause that the conjugations  differ in time and aspect but not in tense, this use of the opposite conjugation  confirms the perfect balance of the verbal system. Negative consecutive clauses, in  which waw is separated from the verb by the negative particle (/o”), revert to the  original conjugations, becoming w&lo” qätal in qätal clauses, and welo” yigtol in  yiqtol clauses.  The two uses of wegdtal are distinguished by their syntactic contexts. A weqatal  clause is paratactic qäatal in or following a qätal sequence. A weqätal clause is  consecutive yigtol in all the other syntactic contexts, namely, in or following a  yigtol, modal or nominal sequence.  A construction peculiar to consecutive and paratactic qdatal and yiqtol clauses is the  use of formulaic wayhi or wehayd, plus a temporal or circumstantial phrase or  clause, which is continued by consecutive clauses. If introduced by wayhi, the  construction is qätal; if introduced by wehayd, it is either paratactic qätal or  consecutive yigtol, in accordance with the syntactic context.  a. Consecutive qäatal Clauses  Affirmative consecutive qätal clauses begin wayyiqgtol. In the negative, they begin  welo” qätal.  57  /  welo” yakol yösep lehit’appeq lekol hannissabim “alaäyw / wayyigra”  welo” “amad °i$ ’ittö ... / wayyitten ”et qöl6 ... (Gen 45:1-2). “Joseph was not able  to control himself in front of those waiting on him, and he announced ..., and no one  stayed with him ..., and he raised his voice ...”  58  wayyisme“ü kol yabes gil’ad .../ wayyaqümü kol °i$ hayil / wayyis&ü ’et  qupat $@’ül w&et qupöt bänayw / wayyebi”em yabesä / wayyiqberü ”et “asmötehem  ... / wayyasümü $ib“at yamim / wayyamot $@’ül bema‘ äl6 / ”äger ma’ al bayhwh ...  (1 Chron 10:1 1-14). “And all Jabesh Gilead heard ..., and all the brave men arose,  152(Gen 1-2) “Joseph NOLT able

control himself front of those waıltıng hım, and he announced and ONC

stayed wıth hım and he raısed hıs VOolce S
58 z  A  wayyisme u kal yabes gil'ad  A wayyaqumu kol 2  <m ayi Wayyise&”  u et

Sa U  ] weE’et QupO bandayw wayyebi ” em yabesa wayyigberu et "asmötehemBrian Peckham  Conclusion  Conjunctive clauses, like asyndetic and disjunctive clauses, generally are past or  present. They differ from them by reversing the time and tense of subject first and  verb first clauses.  C. CONSECUTIVE AND PARATACTIC CLAUSES  Consecutive and paratactic qatal clauses are preterite: like object first asyndetic,  disjunctive, and conjunctive clauses they state a fact or mark an activity or narrate an  event completed in past time. Consecutive and paratactic yiqtol clauses, similarly,  like object first asyndetic, disjunctive and conjunctive clauses, express repeated or  distributive actions in past time.  Paratactic qätal clauses begin wegatal, paratactic yiqtol clauses begin we&yigtol.  Affirmative consecutive clauses begin with waw and the opposite conjugation: an  affirmative consecutive qatal clause begins wayyiqtol, an affırmative consecutive  yigtol clause begins wegatal. This beginning is the distinctive feature of this type of  clause and, since it is evident from the other types of clause that the conjugations  differ in time and aspect but not in tense, this use of the opposite conjugation  confirms the perfect balance of the verbal system. Negative consecutive clauses, in  which waw is separated from the verb by the negative particle (/o”), revert to the  original conjugations, becoming w&lo” qätal in qätal clauses, and welo” yigtol in  yiqtol clauses.  The two uses of wegdtal are distinguished by their syntactic contexts. A weqatal  clause is paratactic qäatal in or following a qätal sequence. A weqätal clause is  consecutive yigtol in all the other syntactic contexts, namely, in or following a  yigtol, modal or nominal sequence.  A construction peculiar to consecutive and paratactic qdatal and yiqtol clauses is the  use of formulaic wayhi or wehayd, plus a temporal or circumstantial phrase or  clause, which is continued by consecutive clauses. If introduced by wayhi, the  construction is qätal; if introduced by wehayd, it is either paratactic qätal or  consecutive yigtol, in accordance with the syntactic context.  a. Consecutive qäatal Clauses  Affirmative consecutive qätal clauses begin wayyiqgtol. In the negative, they begin  welo” qätal.  57  /  welo” yakol yösep lehit’appeq lekol hannissabim “alaäyw / wayyigra”  welo” “amad °i$ ’ittö ... / wayyitten ”et qöl6 ... (Gen 45:1-2). “Joseph was not able  to control himself in front of those waiting on him, and he announced ..., and no one  stayed with him ..., and he raised his voice ...”  58  wayyisme“ü kol yabes gil’ad .../ wayyaqümü kol °i$ hayil / wayyis&ü ’et  qupat $@’ül w&et qupöt bänayw / wayyebi”em yabesä / wayyiqberü ”et “asmötehem  ... / wayyasümü $ib“at yamim / wayyamot $@’ül bema‘ äl6 / ”äger ma’ al bayhwh ...  (1 Chron 10:1 1-14). “And all Jabesh Gilead heard ..., and all the brave men arose,  152Wayyasumu Sih at yamım Wayyamot SAaU  N  ] beEma al6 O A  aser mäa al bayhwhBrian Peckham  Conclusion  Conjunctive clauses, like asyndetic and disjunctive clauses, generally are past or  present. They differ from them by reversing the time and tense of subject first and  verb first clauses.  C. CONSECUTIVE AND PARATACTIC CLAUSES  Consecutive and paratactic qatal clauses are preterite: like object first asyndetic,  disjunctive, and conjunctive clauses they state a fact or mark an activity or narrate an  event completed in past time. Consecutive and paratactic yiqtol clauses, similarly,  like object first asyndetic, disjunctive and conjunctive clauses, express repeated or  distributive actions in past time.  Paratactic qätal clauses begin wegatal, paratactic yiqtol clauses begin we&yigtol.  Affirmative consecutive clauses begin with waw and the opposite conjugation: an  affirmative consecutive qatal clause begins wayyiqtol, an affırmative consecutive  yigtol clause begins wegatal. This beginning is the distinctive feature of this type of  clause and, since it is evident from the other types of clause that the conjugations  differ in time and aspect but not in tense, this use of the opposite conjugation  confirms the perfect balance of the verbal system. Negative consecutive clauses, in  which waw is separated from the verb by the negative particle (/o”), revert to the  original conjugations, becoming w&lo” qätal in qätal clauses, and welo” yigtol in  yiqtol clauses.  The two uses of wegdtal are distinguished by their syntactic contexts. A weqatal  clause is paratactic qäatal in or following a qätal sequence. A weqätal clause is  consecutive yigtol in all the other syntactic contexts, namely, in or following a  yigtol, modal or nominal sequence.  A construction peculiar to consecutive and paratactic qdatal and yiqtol clauses is the  use of formulaic wayhi or wehayd, plus a temporal or circumstantial phrase or  clause, which is continued by consecutive clauses. If introduced by wayhi, the  construction is qätal; if introduced by wehayd, it is either paratactic qätal or  consecutive yigtol, in accordance with the syntactic context.  a. Consecutive qäatal Clauses  Affirmative consecutive qätal clauses begin wayyiqgtol. In the negative, they begin  welo” qätal.  57  /  welo” yakol yösep lehit’appeq lekol hannissabim “alaäyw / wayyigra”  welo” “amad °i$ ’ittö ... / wayyitten ”et qöl6 ... (Gen 45:1-2). “Joseph was not able  to control himself in front of those waiting on him, and he announced ..., and no one  stayed with him ..., and he raised his voice ...”  58  wayyisme“ü kol yabes gil’ad .../ wayyaqümü kol °i$ hayil / wayyis&ü ’et  qupat $@’ül w&et qupöt bänayw / wayyebi”em yabesä / wayyiqberü ”et “asmötehem  ... / wayyasümü $ib“at yamim / wayyamot $@’ül bema‘ äl6 / ”äger ma’ al bayhwh ...  (1 Chron 10:1 1-14). “And all Jabesh Gilead heard ..., and all the brave men arose,  152Chron 10:1 1-14) “ And Jabesh CGilead heard and the brave InNnenNn dIOSC,
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and they carrıed body and the bodies of hıs SONS Jabesh, and they burıed
theır bones and they 'aste| days, and Saul dıed for hıis trespass, hıch he
commıtted agalnst z  wh
59 wayht "ahar haddeharım aA’ elleh wattissa‘ ”Eset "Adonayw et Eneha
el yOoSsı waltto mer (Gen 39:7) “It appened, after these thıngs, that hıs
master’s wiıfe set her CYCS Joseph and che saı1d A

Consecutive Yyiqgto. AauUSESs

the affırmatıve yiqtol clauses egın wegdtal; negatıve clauses begın WEe.  10 yigtol.
They INaYy be introduced by wehayd adverbilal phrase clause.

60) wayyihyu snehem S —  arumım ha adam WE LStÖ WEe.  10 VitDOSASU (Gen 225)
°The of them WEeIC naked, the and h1s wiıfe, and they WEeIC NOT ashamed.”Tense and Mood in Biblical Hebrew  and they carried Saul’s body and the bodies of his sons to Jabesh, and they buried  their bones ..., and they fasted seven days, and Saul died for his trespass, which he  committed against Yhwh ...”  59  wayhi / °ahar haddebärim hä’elleh / wattissa” °e&et ”ädonäyw ’et “Eneha  °el yösep / watto ”mer  . (Gen 39:7). “It happened, after these things, that his  master’s wife set her eyes on Joseph and she said ...”  b. Consecutive yiqgtol Clauses  In the affirmative yiqtol clauses begin w&gqatal; negative clauses begin welo” yiqtol.  They may be introduced by wehaydä + an adverbial phrase or clause.  60  wayyihyü $nehem “arümim / hä’adam we&ist6 / welo” yitbosasü (Gen 2:25).  “The two of them were naked, the man and his wife, and they were not ashamed.”  61  ... kt min habbe”er hahi” yasqü ha‘ädaärim / ... / wene”espü $ammä kol  aV AB  ha‘ädarim / wegalälü ”et h&’eben .  .. / wehisquü ’e  t hasso°n / wehesibü ’et häa’eben  ... (Gen 29:2-3). “... for from that spring they used to water the flocks ..., and all  the flocks would gather there, and they would roll away the stone  , and they  would water the sheep, and they would return the stone ...”  62  w& eli zaqen me”’od / wesama® °et kol ”äger ya“äsün banayw (1 Sam 2:22).  “And Eli was very old, and he kept hearing what his sons were doing.”  63  koh °amar yhwh “al hannebi”°im / hammat“im ’et “ammi / hannosekim  besinnehem / weqare”ü $alöm / wa”äser lo° yitten “al pihem / weqgiddesü “alayw  milhaämä (Mic 3:5). “Thus says Yhwh concerning the prophets, who have been  leading my people astray, who have been chewing with their teeth and proclaiming  peace, and who have been declaring war against anyone who did not give them  (something to put) in their mouths.”  64  wehayd / ka”äser yarim mosSeh yadö / wegäbar yisra’el / weka”äser yanih  yadö / wegäbar “ämäaleq (Exod 17:11). “It happened, whenever Moses lifted his  hand, Israel prevailed, and whenever he dropped his hand, Amalek prevailed.”  c. Paratactic qätal Clauses  Paratactic qätal clauses generally are preterite, marking punctual acts in completed  past time. They regularly begin or end a sequence but also occur in sequences  individually or in series.  65  UmeS$a“ melek mö° ab hayä noqed / wehesib lEmelek yisrdA’el ... (2 Kgs 3:4).  “And Mesha, king of Moab, was a sheep breeder, and he remitted to the king of  Israel ...”  66  weheherisü ha°am / welo” “anü ”otö däbär (2 Kgs 18:36). “The people were  silent, and they did not answer him a word.”  67  /  weyasa” °el minnegeb lzma“äleh “agrabbim / w&”äbar sinä / we” alä  w& äbar ... / w& alä ... / wenasab ... / we“äbar ... / weyas@ ... / wehaäyü tos&öt  haggebül yammä / zeh yihyeh läkem gebül negeb (Josh 15:3-4). “And (the border)  went south of the ascent of Akrabbim, and passed Zin  .. and went up ..., and  158mMIn abbe” er  D hahi” VaSqu ha‘ädariımTense and Mood in Biblical Hebrew  and they carried Saul’s body and the bodies of his sons to Jabesh, and they buried  their bones ..., and they fasted seven days, and Saul died for his trespass, which he  committed against Yhwh ...”  59  wayhi / °ahar haddebärim hä’elleh / wattissa” °e&et ”ädonäyw ’et “Eneha  °el yösep / watto ”mer  . (Gen 39:7). “It happened, after these things, that his  master’s wife set her eyes on Joseph and she said ...”  b. Consecutive yiqgtol Clauses  In the affirmative yiqtol clauses begin w&gqatal; negative clauses begin welo” yiqtol.  They may be introduced by wehaydä + an adverbial phrase or clause.  60  wayyihyü $nehem “arümim / hä’adam we&ist6 / welo” yitbosasü (Gen 2:25).  “The two of them were naked, the man and his wife, and they were not ashamed.”  61  ... kt min habbe”er hahi” yasqü ha‘ädaärim / ... / wene”espü $ammä kol  aV AB  ha‘ädarim / wegalälü ”et h&’eben .  .. / wehisquü ’e  t hasso°n / wehesibü ’et häa’eben  ... (Gen 29:2-3). “... for from that spring they used to water the flocks ..., and all  the flocks would gather there, and they would roll away the stone  , and they  would water the sheep, and they would return the stone ...”  62  w& eli zaqen me”’od / wesama® °et kol ”äger ya“äsün banayw (1 Sam 2:22).  “And Eli was very old, and he kept hearing what his sons were doing.”  63  koh °amar yhwh “al hannebi”°im / hammat“im ’et “ammi / hannosekim  besinnehem / weqare”ü $alöm / wa”äser lo° yitten “al pihem / weqgiddesü “alayw  milhaämä (Mic 3:5). “Thus says Yhwh concerning the prophets, who have been  leading my people astray, who have been chewing with their teeth and proclaiming  peace, and who have been declaring war against anyone who did not give them  (something to put) in their mouths.”  64  wehayd / ka”äser yarim mosSeh yadö / wegäbar yisra’el / weka”äser yanih  yadö / wegäbar “ämäaleq (Exod 17:11). “It happened, whenever Moses lifted his  hand, Israel prevailed, and whenever he dropped his hand, Amalek prevailed.”  c. Paratactic qätal Clauses  Paratactic qätal clauses generally are preterite, marking punctual acts in completed  past time. They regularly begin or end a sequence but also occur in sequences  individually or in series.  65  UmeS$a“ melek mö° ab hayä noqed / wehesib lEmelek yisrdA’el ... (2 Kgs 3:4).  “And Mesha, king of Moab, was a sheep breeder, and he remitted to the king of  Israel ...”  66  weheherisü ha°am / welo” “anü ”otö däbär (2 Kgs 18:36). “The people were  silent, and they did not answer him a word.”  67  /  weyasa” °el minnegeb lzma“äleh “agrabbim / w&”äbar sinä / we” alä  w& äbar ... / w& alä ... / wenasab ... / we“äbar ... / weyas@ ... / wehaäyü tos&öt  haggebül yammä / zeh yihyeh läkem gebül negeb (Josh 15:3-4). “And (the border)  went south of the ascent of Akrabbim, and passed Zin  .. and went up ..., and  158wene ” espü Sammd kol
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68 weyistammer huq "omr1 wekol n  Aase: het :ah "ab wattelekd
Emo asötamBrian Peckham  passed ..., and went up ..., and turned ..., and passed ..., and went ..., and the  border ended at the sea: this was your southern border.”  d. Paratactic yiqtol Clauses  Paratactic yiqtol clauses express repeated or distributive action in past time. They  occur either in series, or separately, and often at the beginning or end of a sequence.  68  weyistammer huqqöt °omri / wekol ma “äseh bet °ah°äb / wattelekü  bemo“äsötaäm ... (Mic 6:16). “And there was observance of the customs of Omri,  and of all the practices of the house of Ahab, and they walked in their devices.”  69  bekoah yadi “asiti / ... / we’asir gebülöt “ammim / ... / w& örid ka’abbir  yo$ebim (Isa 10:13). “By the strength of my hand I have acted, ..., and I changed the  boundaries of peoples, ..., and like a bull I brought down their rulers.”  70  wehismi ü  VLE A  “alayik beqölam / we&yiz“äqü märä / weya‘ älü “apar “al ra’$ehem  (Ezek 27:30). “They made their moans for you heard, they cried bitter tears, they put  dust on their heads.”  CONCLUSION  Clauses in both conjugations regularly are past or present tense, and differ in time  and aspect. Time and tense and nuances of aspect are marked by word order in each  type of clause. Clause types are determined by their beginnings. Word order consists  in the precedence of the subject, object or verb. Tense is retrieved by reading clauses  as they were written, from the beginning, word by word, and in relation to their  specific contexts.  II. TENSE AND MOOD IN CONTEXT  Tense is marked by word order in specific types of clauses, but it is also determined  by context. Context is the syntactic relation between clauses, consisting of sequence,  subordination, or coordination. Each context has specific and limited effects on  tense and mood (Table 2).  According to context, a clause which regularly is past tense in the indicative may be  present or future or modal, and a clause which usually is present tense may be past.  These clauses, taken separately, apart from their context, would contradict the rules  ofthe past and present indicative. The following illustrations, therefore, are meant to  reaffirm the principles and paradigms of the past and present indicative. They  confirm the effect of clause type by showing that it determines tense and mood not  only in past and present indicative clauses but also in future and modal clauses. They  extend the principle of word order — that what comes first affects the meaning of the  clause — to the order of clauses in sequence and coordination. They prove that tense  and mood are not a matter of morphology but a function of syntax.  154(Mic 6:16) *“ And there observance of the CUuStOoms of Omrı1,
and of the practices of the house of5  ab, and they walked ın their devıices.”
69 bekoah yadı S —  Aasıt!  ABrian Peckham  passed ..., and went up ..., and turned ..., and passed ..., and went ..., and the  border ended at the sea: this was your southern border.”  d. Paratactic yiqtol Clauses  Paratactic yiqtol clauses express repeated or distributive action in past time. They  occur either in series, or separately, and often at the beginning or end of a sequence.  68  weyistammer huqqöt °omri / wekol ma “äseh bet °ah°äb / wattelekü  bemo“äsötaäm ... (Mic 6:16). “And there was observance of the customs of Omri,  and of all the practices of the house of Ahab, and they walked in their devices.”  69  bekoah yadi “asiti / ... / we’asir gebülöt “ammim / ... / w& örid ka’abbir  yo$ebim (Isa 10:13). “By the strength of my hand I have acted, ..., and I changed the  boundaries of peoples, ..., and like a bull I brought down their rulers.”  70  wehismi ü  VLE A  “alayik beqölam / we&yiz“äqü märä / weya‘ älü “apar “al ra’$ehem  (Ezek 27:30). “They made their moans for you heard, they cried bitter tears, they put  dust on their heads.”  CONCLUSION  Clauses in both conjugations regularly are past or present tense, and differ in time  and aspect. Time and tense and nuances of aspect are marked by word order in each  type of clause. Clause types are determined by their beginnings. Word order consists  in the precedence of the subject, object or verb. Tense is retrieved by reading clauses  as they were written, from the beginning, word by word, and in relation to their  specific contexts.  II. TENSE AND MOOD IN CONTEXT  Tense is marked by word order in specific types of clauses, but it is also determined  by context. Context is the syntactic relation between clauses, consisting of sequence,  subordination, or coordination. Each context has specific and limited effects on  tense and mood (Table 2).  According to context, a clause which regularly is past tense in the indicative may be  present or future or modal, and a clause which usually is present tense may be past.  These clauses, taken separately, apart from their context, would contradict the rules  ofthe past and present indicative. The following illustrations, therefore, are meant to  reaffirm the principles and paradigms of the past and present indicative. They  confirm the effect of clause type by showing that it determines tense and mood not  only in past and present indicative clauses but also in future and modal clauses. They  extend the principle of word order — that what comes first affects the meaning of the  clause — to the order of clauses in sequence and coordination. They prove that tense  and mood are not a matter of morphology but a function of syntax.  154we dAsır gEbulot "ammim /Brian Peckham  passed ..., and went up ..., and turned ..., and passed ..., and went ..., and the  border ended at the sea: this was your southern border.”  d. Paratactic yiqtol Clauses  Paratactic yiqtol clauses express repeated or distributive action in past time. They  occur either in series, or separately, and often at the beginning or end of a sequence.  68  weyistammer huqqöt °omri / wekol ma “äseh bet °ah°äb / wattelekü  bemo“äsötaäm ... (Mic 6:16). “And there was observance of the customs of Omri,  and of all the practices of the house of Ahab, and they walked in their devices.”  69  bekoah yadi “asiti / ... / we’asir gebülöt “ammim / ... / w& örid ka’abbir  yo$ebim (Isa 10:13). “By the strength of my hand I have acted, ..., and I changed the  boundaries of peoples, ..., and like a bull I brought down their rulers.”  70  wehismi ü  VLE A  “alayik beqölam / we&yiz“äqü märä / weya‘ älü “apar “al ra’$ehem  (Ezek 27:30). “They made their moans for you heard, they cried bitter tears, they put  dust on their heads.”  CONCLUSION  Clauses in both conjugations regularly are past or present tense, and differ in time  and aspect. Time and tense and nuances of aspect are marked by word order in each  type of clause. Clause types are determined by their beginnings. Word order consists  in the precedence of the subject, object or verb. Tense is retrieved by reading clauses  as they were written, from the beginning, word by word, and in relation to their  specific contexts.  II. TENSE AND MOOD IN CONTEXT  Tense is marked by word order in specific types of clauses, but it is also determined  by context. Context is the syntactic relation between clauses, consisting of sequence,  subordination, or coordination. Each context has specific and limited effects on  tense and mood (Table 2).  According to context, a clause which regularly is past tense in the indicative may be  present or future or modal, and a clause which usually is present tense may be past.  These clauses, taken separately, apart from their context, would contradict the rules  ofthe past and present indicative. The following illustrations, therefore, are meant to  reaffirm the principles and paradigms of the past and present indicative. They  confirm the effect of clause type by showing that it determines tense and mood not  only in past and present indicative clauses but also in future and modal clauses. They  extend the principle of word order — that what comes first affects the meaning of the  clause — to the order of clauses in sequence and coordination. They prove that tense  and mood are not a matter of morphology but a function of syntax.  154we Öörid ka abbir
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JTense and Mood In Bıblical Hebrew
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(1) Real Condıtions

' ülay yeEmusseEnı wehdayıtı be” Enayw kimta tea” (Gen . £If IN Y
er feel MMC, will be lıke fool In hıs EvVeS.

vwinszsT IıIm yihyeh Slohim "immdaddı uUSEMAaranı addere. AZZe:Brian Peckham  (i) Real Conditions  71  "ülay yemusseni ”abi / wehayiti be“&nayw kimta“tea“ (Gen 28:20). “I£f my  father should feel me, I will be like a fool in his eyes.”  A  7  ”’im yihyeh °Elohim “immadi / üs$e&märdäni badderek hazzeh ... / wenätan 1i  lehem le°Ekol übeged lilbos / we$abti besalöm ’el bet °abi / wehäyä yhwh Ii  le’lohim (Gen 28:20). “I£f God should be with me, and should keep me on this  journey ..., and should give me food to eat and clothing to wear, and (if) I should  return to my father’s house in peace, Yhwh will be my God.”  B  ’°im kemöt kol ha”adam yemutün °elleh / üpequddat kol ha”aädam yippäged  “alehem / lo° yhwh $elahaäni (Num 16:29). “I£ a common death all these should die,  and (if) a common fate should befall them, Yhwh has not sent me.”  (ii) Unreal Conditions  74  Ile °Elohe ”abi ... hayä 1i / ki “atta reqam Sillahtäni (Gen 31:42). “I£ the  God of my father ... were not on my side, by now you would have sent me away  empty handed.”  75  °im lo° habi”ötiw °eleka / wehissagtiw lepäneka / wehata”ti leka kol  hayyamim (Gen 43:9). “If I were not to bring him to you, and (were not to) set him  before you, I should be culpable before you for ever.”  76  ki lüle” hitmahmähnü / ki “attä $abnü zeh pa“ämäyim (Gen 43:10). “For if  we had not delayed, by now we would have returned twice.”  47  wayyo mer / ”ahay bene ”°immi hem / hay yhwh / Iü hahäyitem °ötam / lo°  häragti ”etkem (Judg 8:19). “And he said, “They are my brothers, sons of my  „  mother. As Yhwh lives, if you had spared their lives, I would not kill you.  b. Interrogative Clauses  Interrogative clauses are introduced by conjunctions or by interrogative pronouns,  and are continued by any type of clause. Interrogative yigtol clauses are optative or  subjunctive, while interrogative qätal clauses are indicative or modal and if modal,  unreal, hypothetical or rhetorical. All these clauses keep their proper time and  aspect.  Simple interrogative conjunctions include hd&- and ’im, for instance, and compound  or complex questions are introduced by hd- .  we and by hdä- ... kt. Interrogative  pronouns are also either simple (mä, mi, meh), compound (mi ... w&-) or complex  Cal meh, lammä, mä ... ki, mi ... ki).  78  wayyabe” ’el ha°adam lir’6t / mä yiqgra” 16 (Gen 2:19). “And he brought  (them) to Adam to see what he would call them.”  .u.Vn  79  ha”elek weqärd’ti lak ”i$$ä meneqet (Exod 2:7). “Should I go and fetch you  a wetnurse.”  80  hame”at ki he”Elitänü ... / ki tistärer “alenü (Num 16:13). “Is it too little  that you have brought us up here ... that you would lord it over us?”  156wendtan I1
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PTONOUNS also eıther sımple (md, ML, meh), compound (mı WEe-) complex
Cal meh, lammd, MaBrian Peckham  (i) Real Conditions  71  "ülay yemusseni ”abi / wehayiti be“&nayw kimta“tea“ (Gen 28:20). “I£f my  father should feel me, I will be like a fool in his eyes.”  A  7  ”’im yihyeh °Elohim “immadi / üs$e&märdäni badderek hazzeh ... / wenätan 1i  lehem le°Ekol übeged lilbos / we$abti besalöm ’el bet °abi / wehäyä yhwh Ii  le’lohim (Gen 28:20). “I£f God should be with me, and should keep me on this  journey ..., and should give me food to eat and clothing to wear, and (if) I should  return to my father’s house in peace, Yhwh will be my God.”  B  ’°im kemöt kol ha”adam yemutün °elleh / üpequddat kol ha”aädam yippäged  “alehem / lo° yhwh $elahaäni (Num 16:29). “I£ a common death all these should die,  and (if) a common fate should befall them, Yhwh has not sent me.”  (ii) Unreal Conditions  74  Ile °Elohe ”abi ... hayä 1i / ki “atta reqam Sillahtäni (Gen 31:42). “I£ the  God of my father ... were not on my side, by now you would have sent me away  empty handed.”  75  °im lo° habi”ötiw °eleka / wehissagtiw lepäneka / wehata”ti leka kol  hayyamim (Gen 43:9). “If I were not to bring him to you, and (were not to) set him  before you, I should be culpable before you for ever.”  76  ki lüle” hitmahmähnü / ki “attä $abnü zeh pa“ämäyim (Gen 43:10). “For if  we had not delayed, by now we would have returned twice.”  47  wayyo mer / ”ahay bene ”°immi hem / hay yhwh / Iü hahäyitem °ötam / lo°  häragti ”etkem (Judg 8:19). “And he said, “They are my brothers, sons of my  „  mother. As Yhwh lives, if you had spared their lives, I would not kill you.  b. Interrogative Clauses  Interrogative clauses are introduced by conjunctions or by interrogative pronouns,  and are continued by any type of clause. Interrogative yigtol clauses are optative or  subjunctive, while interrogative qätal clauses are indicative or modal and if modal,  unreal, hypothetical or rhetorical. All these clauses keep their proper time and  aspect.  Simple interrogative conjunctions include hd&- and ’im, for instance, and compound  or complex questions are introduced by hd- .  we and by hdä- ... kt. Interrogative  pronouns are also either simple (mä, mi, meh), compound (mi ... w&-) or complex  Cal meh, lammä, mä ... ki, mi ... ki).  78  wayyabe” ’el ha°adam lir’6t / mä yiqgra” 16 (Gen 2:19). “And he brought  (them) to Adam to see what he would call them.”  .u.Vn  79  ha”elek weqärd’ti lak ”i$$ä meneqet (Exod 2:7). “Should I go and fetch you  a wetnurse.”  80  hame”at ki he”Elitänü ... / ki tistärer “alenü (Num 16:13). “Is it too little  that you have brought us up here ... that you would lord it over us?”  156kl, MLBrian Peckham  (i) Real Conditions  71  "ülay yemusseni ”abi / wehayiti be“&nayw kimta“tea“ (Gen 28:20). “I£f my  father should feel me, I will be like a fool in his eyes.”  A  7  ”’im yihyeh °Elohim “immadi / üs$e&märdäni badderek hazzeh ... / wenätan 1i  lehem le°Ekol übeged lilbos / we$abti besalöm ’el bet °abi / wehäyä yhwh Ii  le’lohim (Gen 28:20). “I£f God should be with me, and should keep me on this  journey ..., and should give me food to eat and clothing to wear, and (if) I should  return to my father’s house in peace, Yhwh will be my God.”  B  ’°im kemöt kol ha”adam yemutün °elleh / üpequddat kol ha”aädam yippäged  “alehem / lo° yhwh $elahaäni (Num 16:29). “I£ a common death all these should die,  and (if) a common fate should befall them, Yhwh has not sent me.”  (ii) Unreal Conditions  74  Ile °Elohe ”abi ... hayä 1i / ki “atta reqam Sillahtäni (Gen 31:42). “I£ the  God of my father ... were not on my side, by now you would have sent me away  empty handed.”  75  °im lo° habi”ötiw °eleka / wehissagtiw lepäneka / wehata”ti leka kol  hayyamim (Gen 43:9). “If I were not to bring him to you, and (were not to) set him  before you, I should be culpable before you for ever.”  76  ki lüle” hitmahmähnü / ki “attä $abnü zeh pa“ämäyim (Gen 43:10). “For if  we had not delayed, by now we would have returned twice.”  47  wayyo mer / ”ahay bene ”°immi hem / hay yhwh / Iü hahäyitem °ötam / lo°  häragti ”etkem (Judg 8:19). “And he said, “They are my brothers, sons of my  „  mother. As Yhwh lives, if you had spared their lives, I would not kill you.  b. Interrogative Clauses  Interrogative clauses are introduced by conjunctions or by interrogative pronouns,  and are continued by any type of clause. Interrogative yigtol clauses are optative or  subjunctive, while interrogative qätal clauses are indicative or modal and if modal,  unreal, hypothetical or rhetorical. All these clauses keep their proper time and  aspect.  Simple interrogative conjunctions include hd&- and ’im, for instance, and compound  or complex questions are introduced by hd- .  we and by hdä- ... kt. Interrogative  pronouns are also either simple (mä, mi, meh), compound (mi ... w&-) or complex  Cal meh, lammä, mä ... ki, mi ... ki).  78  wayyabe” ’el ha°adam lir’6t / mä yiqgra” 16 (Gen 2:19). “And he brought  (them) to Adam to see what he would call them.”  .u.Vn  79  ha”elek weqärd’ti lak ”i$$ä meneqet (Exod 2:7). “Should I go and fetch you  a wetnurse.”  80  hame”at ki he”Elitänü ... / ki tistärer “alenü (Num 16:13). “Is it too little  that you have brought us up here ... that you would lord it over us?”  156kı)
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85 lo to”kelü mimmennüTense and Mood in Biblical Hebrew  81  mah besa“ ki nahärog ”’et °’ahinü (Gen 37:26). “What profit (would there be)  if we should kill our brother.”  82  mi °aänoki ki °elek °’el par“oh (Exod 3:11). “Who am I, that I should go to  Pharaoh?”  83°  mi ha’is$ hehakaäm  =>ax  / weyaben ’et zo°t / wa  D  aser  dibber pi yhwh ’elayw /  weyaggidah (Jer 9:11). “Who is the wise man, who might understand this, and what  the mouth of Yhwh has spoken, and might recount it?”  84  mi millel 1&”aäbrahäm / heniqä bänim särä (Gen 21:7). “Who would have  said to Abraham, ‘Sara has nursed children?””  c. Purpose and Result Clauses  Purpose and result is expressed in yiqtol clauses introduced by specific conjunctions  (such as /&ma’an, pen), or in paratactic yigtol clauses (w&yigtol) in modal sequences.  They are continued by yiqtol consecutive or disjunctive clauses.  85  lo° to°kelü mimmennü / ... / pen t&mütün (Gen 3:3). “Do not eat it ... lest  you die.”  86  pen yir'eh b& &näyw / übE’oznäyw yisma‘ / ülebab6 yabin / wesab / werapd  lö (Isa 6:10). “Lest (this people) see with its eyes, and hear with its ears, and  understand in its heart, and repent, and find healing for itself.”  87  wehabi”ü ”et ”’ahikem haqgatön ’elay / wEedEä / ki lo° meraggelim ”attem  (Gen 42:34). “And bring your youngest brother to me, so that I might know that you  are not spies.”  d. Comparative Clauses  D  Comparative clauses are introduced by  Dn  —D  Aäser, usually in combination with a  =>  D  preposition (ka”äser, kg ..  "äser, bı  a’äser, me”äser and me- ..  äser). A yiqtol  clause states a comparison that is real or likely, a qatal clause marks a comparison as  unreal or impossible. In both the verb usually is first and, if they were not modal,  they would express past time.  D  88  kehol hayyam / ”äser  lo° yissaper meröb (Gen 32:13). “Like the sand in the  sea, which in its abundance cannot be counted.”  89  ka’äser yedabber °i$ ’el re“Chü (Exod 33:11). “As a man might speak to his  friend.”  90  w& aänoki holek lägür / ba  D  aser  ”emsa” (Judg 17:9). “And I have been  travelling to settle wherever I might find (a place).”  91  wattehi läkem häzüt hakkol / kedibre hasseper hehätüm / ”äser yitten ”otö  °el yödea‘ seper (Isa 29:11). “And the entire vision became to you like the words of  a sealed book, which one might give to someone who knows how to read.”  92  töb ”äser lo” tiddor / mi$$ettiddör / welo” te&&allem (Qoh 5:4). “Better that  you not vow, than that you should vow, and not fulfill.”  157pen ‘“Smütün (Gen 3:3) “DO NOT eat ıtTense and Mood in Biblical Hebrew  81  mah besa“ ki nahärog ”’et °’ahinü (Gen 37:26). “What profit (would there be)  if we should kill our brother.”  82  mi °aänoki ki °elek °’el par“oh (Exod 3:11). “Who am I, that I should go to  Pharaoh?”  83°  mi ha’is$ hehakaäm  =>ax  / weyaben ’et zo°t / wa  D  aser  dibber pi yhwh ’elayw /  weyaggidah (Jer 9:11). “Who is the wise man, who might understand this, and what  the mouth of Yhwh has spoken, and might recount it?”  84  mi millel 1&”aäbrahäm / heniqä bänim särä (Gen 21:7). “Who would have  said to Abraham, ‘Sara has nursed children?””  c. Purpose and Result Clauses  Purpose and result is expressed in yiqtol clauses introduced by specific conjunctions  (such as /&ma’an, pen), or in paratactic yigtol clauses (w&yigtol) in modal sequences.  They are continued by yiqtol consecutive or disjunctive clauses.  85  lo° to°kelü mimmennü / ... / pen t&mütün (Gen 3:3). “Do not eat it ... lest  you die.”  86  pen yir'eh b& &näyw / übE’oznäyw yisma‘ / ülebab6 yabin / wesab / werapd  lö (Isa 6:10). “Lest (this people) see with its eyes, and hear with its ears, and  understand in its heart, and repent, and find healing for itself.”  87  wehabi”ü ”et ”’ahikem haqgatön ’elay / wEedEä / ki lo° meraggelim ”attem  (Gen 42:34). “And bring your youngest brother to me, so that I might know that you  are not spies.”  d. Comparative Clauses  D  Comparative clauses are introduced by  Dn  —D  Aäser, usually in combination with a  =>  D  preposition (ka”äser, kg ..  "äser, bı  a’äser, me”äser and me- ..  äser). A yiqtol  clause states a comparison that is real or likely, a qatal clause marks a comparison as  unreal or impossible. In both the verb usually is first and, if they were not modal,  they would express past time.  D  88  kehol hayyam / ”äser  lo° yissaper meröb (Gen 32:13). “Like the sand in the  sea, which in its abundance cannot be counted.”  89  ka’äser yedabber °i$ ’el re“Chü (Exod 33:11). “As a man might speak to his  friend.”  90  w& aänoki holek lägür / ba  D  aser  ”emsa” (Judg 17:9). “And I have been  travelling to settle wherever I might find (a place).”  91  wattehi läkem häzüt hakkol / kedibre hasseper hehätüm / ”äser yitten ”otö  °el yödea‘ seper (Isa 29:11). “And the entire vision became to you like the words of  a sealed book, which one might give to someone who knows how to read.”  92  töb ”äser lo” tiddor / mi$$ettiddör / welo” te&&allem (Qoh 5:4). “Better that  you not vow, than that you should vow, and not fulfill.”  157lest
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100 wehannäabi” wehakkohen weha am S  aser yo' marBrian Peckham  93  hahokmä ta°oz lehakäm me“ äsarä Sallitim / "äser hayl ba‘ir (Qoh 7:19).  “Wisdom has always empowered the wise more than ten tyrants who might be in a  city (would empower it).”  e. Object Clauses  A yiqtol clause introduced by k? which is the object of the verbs “know” (yada“) or  “hear” ($ama“) is modal. A qätal clause is indicative (# 98) and has its usual tense  and aspect.  94  wayyeda® °önän / ki lo° 16 yihyeh hazzera“ (Gen 38:9). “And Onan knew that  the seed would not be his.”  93  häyadö6a‘ neda‘ / ki yo°mar / höridü ”et °’ahikem (Gen 43:7). “Could we  have known that he would say, ‘Bring your brother down?” ”  96  ki Same ü / ki Sam yo’kelü lahem (Gen 43:25). “Because they had heard that  they would eat bread there.”  A>uA>  97  yadda‘ti /  anı es  .  daq (Job 13:18). “I know that I can be vindicated.”  98  wehuw) lo° yada“ / ki yhwh sär me“ alayw (Judg 16:20). “And he did not know  that Yhwh turned away from him.”  f. Relative Clauses  Relative yiqgtol clauses with deictic antecedents are modal. Deictic antecedents  include demonstrative pronouns, substantives with the definite article, the object-  marker ’et, or a pronominal suffix, and kol (“any, all  when it modifies the antecedent of the relative clause.  ;’2 when used substantively, or  e wr  99  wezeh / *  Aäser ta’äse:  h °ötah (Gen 6:15). “And this is how you should make  it.”  100  wehannäbi” wehakkohen weha‘äm / ”äser yo’mar ... (Jer 23:34). “And the  prophet, priest or people who might say ...”  101  w& elisa‘ halä ”’et holyö / ”ager yamüt bö (2 Kgs 13:14). “And Elisha was ill  with his illness from which he would die.”  D  102  wayyiqgah ’et bEnö  habbekör / "äser yim  lok tahtäyw (2 Kgs 3:27). “And he  took his firstborn son, who was to reign after him.”  14  Cf. E. Talstra, “Text Grammar and Hebrew Bible. II: Syntax and Semantics”, Bibliotheca  15  Orientalis 39 (1982) 26-38, p. 32.  E. Talstra (“Text Grammar and Hebrew Bible. II: Syntax and Semantics”, Bıbliotheca  Orientalis 39 [1982] 26-38, pp. 31-32) pointed out that a relative clause whose antecedent is  modified by k/ is modal. But he also argued that relative clauses whose antecedents have the  definite article are present or future, and that it is clauses with indefinite antecedents (those without  the definite article) which are modal. However, if antecedents with the definite article are included  with other deictic antecedents, it seems better to analyze all these relative clauses as modal. The  relative clauses with indefinite antecedents which Talstra analyzed as modal (Exod 21:13; 32:1;  Judg 1:12) should be taken as future, not because of their antecedents, but because they are in  direct discourse.  158(Jer “ And the
prophet, priest OT people who mıiıght SaYy
101 wE elisa‘ hald et holyo "aser yamut 3O (2 Kgs “And Elısha ıll
wıth hıs ıllness from hich he 'ould die.”

D N102 wayyiqqat et eNnO abheko; aser yımlok tahtayw (2 Kgs 3:2Z7) * And he
took hıs tirstborn SON, who re1gn after

als “"JLext Grammar and Hebrew Il Syntax and Semantics’”, Bıbliotheca

15
Orıjentalıs 39 (1982) 26-38,

Talstra (“Texi Grammar and Hebrew Bıble I1 SyntaxX and Semantıics”, Bıblıiotheca
Orientalıs [1982] 26-38, - pominted Ouft that relatıve clause whose antecedent 15
modiıfıed by kl 1S mMO But he Iso argue that relatıve clauses whose antecedents ave the
definıte icle present future, and that it 15 clauses ıth indefinıte antecedents those wıthout
the definıte artıcle) which MO However, if antecedents ıth the eimite icle included
wıth ther deıictic antecedents, it er analyze all these relatıve clauses modal The
relatıve clauses wıth indefinıte antecedents 1C Talstra analyzed modal ‚XO 2113° E
Judg 1:12) should be taken future, NOT because of theır antecedents, but because they
1recC! discourse.
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103 el MILSPALAY ASsu aser Aseh ha Adam wäahay ‚ZE.
13) “ And they ejected INY precepfs, hıch might observe, and lıve.  297

104 wekol UuUser tıtten [ı uUsser USsSSerennu Iak (Gen 2822) °“ And of
everything, hıch YOU might DIVC INC, will SIVC the tıthe 18 29  you.
105 mikko hayyayin I0 udg 13 14) “Whatever
the miıght produce she must not eal

empo! Clauses
D MTemporal yiqtol clauses introduced by the compound relatıve "ad uUser modal,

and CADICSS indefinıte time. Temporal / clauses and emporal infinıtıval
vrclauses Cad SU.  B ‚# 106) — 1C| introduced by "ad aAser indicatıve.

(1) Temporal Yiqtol Clauses

106 hei Ika el laban  F — "ahi harand weyasabta *IMMO IMLM "ahadim / "ad
user tAasub hamat ”ahika l "ad Sub  vAn "ahika mimmeka / wesakah  _-  N et aser Asıta

Iö (Gen D44-45) *Flee IMY brother AaDan 1 Haran, and Stay wıth few
VYCAIS, until yOUTr brother’ Ta might ubsıde until VYOUT brother’ alscCI has
SuUuDSs1de: and (until) he forget what YOU ave done 18 hım
107 elek ad uUser ye SCMUÜ UÜbiLgesu pAandy / hassar lahem yesahärunenı
(Hos 15) ‘$I wiıll O until they might) acknowledge theır ouilt and seek IN Y
face theır dıstress search

11) Temporal Odtal Clauses
z I108 "ad aser MM kol haz20y Ia a  bor el hayyarden 0S _/} °Untıl the

ole natıon finıshed the OI!  29
109 wesahabnuü otO "ad hannahal / "ad aUser lo Sa Sam \ (2 SamD IM

17 13) ° And drag ıt into the valley, until not CVECN pebble ı15 found there

Clauses

Clauses introduced by the CONnJjunction 'aken (“therefore””) CXDICSS the emporal
CONSCYUCHNCC of actıon Wıth yigtol they Ways future but wıth al (# t43)

past OT present indıcatıve They to be dıstinguıshe from clauses introduced
by al ken hıch CAPDICSS non-temporal CO:  C and hıch wıth /
Yyiqtol 1421 16), regularly past indıcatıve

110 laken SOrSsSanm kamm yihyeh üpirham abaqg Aleh (Isa 24)
° [ herefore theır FrO0OL will be ıke rot and theır frunt wiıll SO lıke dust —_-

IA 'aAken hinneh Aanokı mepatteha weholaktıha hammidbar (Hos 16)
°"Therefore behold enticıng her and wiıll ead her 1INTtO the wılderness
1192 'Aaken 5öseh Ika Dı  d egeb kı 5seh lak (Amos 12)
°“ [ herefore will do YOU Israel Just dıd thıs YOU
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113 laäken hayeta siqlag lömalke yehuda "ad hayyı hazzeh Sam 2 6)
‘T herefore Zıklag has elonge: to the kıngs of Judah until oday  29
114 al ken gaärd sem hammagom sukkot (Gen °“"Therefore he the
place Sukkot.”
115 al ken lo yidreku kohäne d|  on al miıptän dagön "ad hayyı hazzen

Sam 5:5) °“"Therefore the priests of agon teppedBrian Peckham  H3  laken häayetä siqläg lzmalke yehüdä “ad hayyöm hazzeh (1 Sam 27:6).  “Therefore Ziklag has belonged to the kings of Judah until today.”  114  °al ken qära” $em hammäqgom sukköt (Gen 33:17). “Therefore he called the  place Sukkot.”  115  “al ken lo° yidrekü kohäne dagön ... “al miptän dägön “ad hayyöm hazzeh  (1 Sam 5:5). “Therefore the priests of Dagon never stepped ... on the threshold of  Dagon to this very today.”  116  SA U  —DA  “al ken yo’merü / hägam  I bannebi”im (1 Sam 19:24). “Therefore they  used to say, ‘Is Saul too among the prophets?’ ”  CONCLUSION  There are categories of subordinate conjunctive clauses which are always modal or  future indicative. They are recognized by the conjunctions which introduce them and  are distinct from past and present indicative conjunctive clauses. If they were not  modal or future they would be exceptions to the general paradigms of tense.  B. COORDINATION  Coordination is the interclausal continuance of a subject, an object or a verb,  through apposition, repetition, quotation or parallelism. Quotation and parallelism  affect tense and mood, but only under specific conditions.  1. Parallelism  There are various kinds of parallelism, but only one which affects tense and mood.  This kind consists of clauses (a) with the same word order, and (b) ellipsis in the  parallel clause of one or more elements of the clause to which it is parallel. The  parallel clause assumes the tense or mood of the clause to which it is parallel, but  maintains its own time and aspect.  Parallel clauses are asyndetic, or disjunctive. They are parallel to asyndetic,  disjunctive or conjunctive clauses. The second, parallel, clause elides the con-  junction, subject and / or object, of the first clause. The tense and mood of the  parallel clause is not that indicated by its own type and word order, but the tense of  the first clause, as marked by the ellipsis in the second, parallel, clause.  a. Asyndetic Clauses  (i) Parallel to Asyndetic Clauses  117  “alayw yis’ägü kepirim / natenü qölam (Jer 2:15). “At him the lion cubs  growled, raised a din.”  118  beka batehü ”äbötenü / batehü wattepalletemö (Ps 22:5). “In you our fathers  trusted, trusted and you delivered them.”  119  kol °ober °aleha yisroq / yania‘ yadö (Zeph 2:15). “Everyone who passed  by her gasped, shook his hand.”  160the eshold of
agon to thıs VELY oday  29
116 Q

W AD Aal ken yo merü bannebi im Sam °“ T’herefore they
sed to SaYy, °Is Saul tOO aM ONg the prophets”?”
CONCLUSION

There categories of subordinate conjunctive clauses 1C Ways MO| OT

future indıcatıve. They recognized Dy the conjunctions hıiıch introduce them and
distinct irom past and present indıcatıve conjunctive clauses. they WEeTIC not

odal OT future they 'ould be exceptions to the general paradıgms of

COO  ON

Coordinatıion 15 the interclausal continuance of subject, object verb,
through apposition, repetition, quotation OT parallelısm. Quotation and parallelısm
affect tense and mOo0d, but only under specıfic condıtions.

ei1ısm

There Varlous kınds of parallelısm, but only ON hıch affects tense and mood.
Thıs kınd consısts of clauses (a) wıth the SaInlec word order, and (b) ellıpsıs in the
parallel clause of OIC OTr MOr elements of the clause hıch ıt 15 parallel. The
parallel clause the tense mood of the clause tOo hıich ıt 15 parallel, but
maiıntaıns ıts time and
Parallel clauses asyndetic, OT dısjunctive. They parallel asyndetic,
dısjunctiıve conjunctive clauses. The second, parallel, clause elıdes the CON-

Junction, subject and object, of the fırst clause. The and mood of the
parallel clause 1S NOTt that indicated by 1ts type and word order, but the of
the rst clause, marke: by the ellıpsıs the second, parallel, clause.

auses

(1) Parallel Asyndetic Clauses

117 alayw yis’ dg kepirım natenuü qoöl (Jer 2:15) “At hım the lıon cubs,
growled, raısed dın  ”9
118 beka batehu ”"Abötenü batehu wattepalletemo (Ps 22:5) “In yOU fathers
trusted, trusted and yOUuU delıvered them.”
119 kol "ober aleha VISrOG yania yado Cp. 2:15) E veryone who passe
by her gasped, 00 hıs han 29
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120 re e  -  ha bagedu bah hayı Iah l& oyebim (Lam 1:2) her ends
ave betrayed her, have become her enemiles.”

11) Parallel Conjunctive Clauses

121 ”ka hayeta lE&zOond qılrya ne ” Eemäand mele’ atı mispät (Isa 1L:21) °How che
has become arlot, faıthful CIty, (how) she Was full of Justice!”
122 kı yeleı yulla land ben nıttan Iand (Isa 9:5) “FOr child 15 born to uS,
SON 15 g1ven
173 ON EG Akı hinneh häares: yldrekü geset koönenuüu hissam al (Ps 11:2)
°°HOTr behold the eviıl draw the DOW, f1x theır AITOWS TO the string.”

111 Parallel fOo Disjunctive C'lauses

124 wayhwh "6Olam yeseb koön  en lammispat kls> (Ps 9:8) °“ And >  wh
ascended the throne for CVCI, he establıshed hıs throne for Judgmen 29

Dısjunctive Clauses

Z kı Sam hbalal yhwh sepat kol ha dares UmMmLSSAmMm >  hep  1SamM yhwh al pene
ha "ares (Gen 11:9) “Because there >  wh confused the language of the wnNnole
WOT. and from there >  wh dıspersed them aCTOSS the face ole world.”
126 kı D  hiw ME  e} WEe.  hü‘ Chaddo nis’ar (Gen ° FHor hıs brother 15 dead.
and he alone 1s
Z kı "eben MIqqiır tiz Aq wekapis me Es ya änennäh (Hab Z 1011 ° For
STtONeEe from the wall crles Oul, and the creak of the beam anısSWEIS lt 29
128 D  aser yerusalayim häreba  A use  areha niSSEI es  W (Neh 2:17) °How
erusalem 1Ss rulns, her destroyed by ıre  297

Conclusıon

The effect of parallelısm and mo0od ıllustrates the ımportance of context,
word order and the dıstinction of clause types parallel clause begıns wıth ellıpsıs
hıich marks ıt belonging tO the Saillc clause Ltype the first. maıntaılıns the
word order of the first clause, and therefore has the SaImnılec Clauses be
dıstinguıshed but, parallelısm indıcates, they Cannot be eparated from theır
syntactic context.

Quotation
Quotation 15 form of coordinatıiıon SINCE the quoted speech 15 the object of the
clause hıch introduces ıt, and 15 embedde: in the discourse hıch contaıns it.
quoted speech, direct dıscourse, yiqtol clauses future indıcatıve. eXcept
those hıch mar modal, past OT present indıicatıve, by theır verbal
form, theır clause type, OT theır sSyntaxX The future clauses be of Lype and
ave word order.
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Clauses marke: by their SynN! eıther odal OT dSs past present indıicatıve
by subordination A), coordinatiıon OT C) These clauses
not affected by direct discourse.
The clauses hıch mMar by theır vVer'! form theır type and hıch do NOT
become future direct discourse (a) verb inıtial yigtol clauses, irst in the
discourse, hıch modal; stative yiqtol and qatal clauses, of type and wıth

word order, and anywhere the quotation, hıch present indıicatıve.

uture Yiqtol Clauses

ess otherwise marked, yiqtol clauses future in direct discourse. Thıs
includes clauses of types asyndetic, dısjunctive, consecutive, paratactıc,
conjunctive and wıth word order.

129 WAYVYO mer ha a  =-  dı  am al ken ya däzob zn  < et D  hbiw we’ et  wr "ImmMmÖO
wedabaq b  e ’ 1st  wvs..N-.  A wehayu Ehasar "ehad (Gen 2:23-24). °“ And Adam sald,
therefore wiıll leave hıs er and hıs mother, and will clıng hıs wiıfe, and
they will become ONC es
130 wayyigra ” et SCemMO noah l° mor zen yenahämenu mimma dsenü (Gen
5:29) “ And he called hıs Namne Noah, sayıng °“Thıs ON 111 bring us rehef from
WOork? ””
131 we’atta ”amarta ereb eti "immak (Gen *“ And yOUu saıld, » will
do yOUu 700
182 . U “ And YOU sa1dwe atta ”"Aamarta bilbabeka hassamayim eleh (Isa
In YOUI heart, ‘1 will ascend heaven
133 "Aamar "öyeb erdop "assig (Exod 15:9) ‘I he II saıd, “ will9
will overtake’ 29
134 höy "ennahem MISSAFa)y w& inndagemä me oyebay (Isa 1:24) “LO' L will gel
satiısfactıon irom InY adversarıles, and will take IMY enemtles.”
135 wayyo mer yhwhBrian Peckham  Clauses are marked by their syntax as either modal or as past or present indicative  by subordination (I A), coordination (I B 1) or sequence (1 C). These clauses are  not affected by direct discourse.  The clauses which are marked by their verbal form or their type and which do NOT  become future in direct discourse are: (a) verb initial yigfol clauses, first in the  discourse, which are modal; (b) stative yiqfol and qatal clauses, of any type and with  any word order, and anywhere in the quotation, which are present indicative.  Future Yigtol Clauses  Unless otherwise marked, all yigtol clauses are future in direct discourse. This  includes clauses of all types — asyndetic, disjunctive, consecutive, paratactic,  conjunctive — and with any word order.  129  wayyo mer hä”adam  . / “al ken ya“äzob °i$ ’et °abiw we&’et ”°immö /  wedabaq be&istö / wehayü lebasar °ehad (Gen 2:23-24). “And Adam said, ‘...,  therefore a man will leave his father and his mother, and will cling to his wife, and  they will become one flesh.? ”  130  wayyiqgra” °et $&mö6 noah le°mor / zeh yenahämenü mimma “ äsenü (Gen  5:29). “And he called his name Noah, saying ‘This one will bring us relief from our  work’.”  131  w&’atta ”amarta / heteb °&tib “immäak (Gen 32:13). “And you said, ‘I will  do you good’. ”  132  > C  “And you said  w& atta ”°amarta bilbabeka / ha$$amayim °e“Eleh (Isa 14:13).  39  in your heart, ‘I will ascend to heaven  .  133  °amar °öyeb / °erdop °assig (Exod 15:9). “The enemy said, ‘I will pursue, I  will overtake’.”  134  höy ”’ennahem missäray / w& innäq&mä me’ oygbay (Isa 1:24). “Lo! I will get  satisfaction from my adversaries, and I will take vengeance on my enemies.”  135  wayyo mer yhwh ... / °ad °aänä yena”äsüni ha°am hazzeh ... / °akkennü  baddeber ... (Num 14:11-12). “And Yhwh said, ‘... How long would this people  5  despise me ..., I will strike them with pestilence  .  Verb-Initial Yigtol Clauses  An asyndetic yigtol clause is modal in a quotation when it is (a) verb initial, (b) first  in the direct discourse, and (c) second or third person. However, if the verb is first  person (# 133), unless it is marked as modal (cohortative, # 138), or if it is not initial  but is preceded by its subject, object, or verbal modifier (## 130-132), or if the  clause is not at the beginning of the quotation (# 135), the yiqtol clause is future as  usual.'  16  Cf. W. Gross, “Die Position des Subjekts im hebräischen Verbalsatz, untersucht an den  asyndetischen ersten Redesätzen in Gen, Ex 1-19, Jos-2Kön”, ZAH 6(1993) 170-187. The verb  initial clauses with first person singular verbs (p. 176, first section) are modal when the verb is  cohortative (Gen 33:15; Judg 8:24; 14:12), but future when it is not (Gen 6:7; 34:11 [?]; Exod  3:17; 1 Sam 18:21;2 Sam 10:2)  162“"ad —  anda yena Asüni h  a am AZZe:Brian Peckham  Clauses are marked by their syntax as either modal or as past or present indicative  by subordination (I A), coordination (I B 1) or sequence (1 C). These clauses are  not affected by direct discourse.  The clauses which are marked by their verbal form or their type and which do NOT  become future in direct discourse are: (a) verb initial yigfol clauses, first in the  discourse, which are modal; (b) stative yiqfol and qatal clauses, of any type and with  any word order, and anywhere in the quotation, which are present indicative.  Future Yigtol Clauses  Unless otherwise marked, all yigtol clauses are future in direct discourse. This  includes clauses of all types — asyndetic, disjunctive, consecutive, paratactic,  conjunctive — and with any word order.  129  wayyo mer hä”adam  . / “al ken ya“äzob °i$ ’et °abiw we&’et ”°immö /  wedabaq be&istö / wehayü lebasar °ehad (Gen 2:23-24). “And Adam said, ‘...,  therefore a man will leave his father and his mother, and will cling to his wife, and  they will become one flesh.? ”  130  wayyiqgra” °et $&mö6 noah le°mor / zeh yenahämenü mimma “ äsenü (Gen  5:29). “And he called his name Noah, saying ‘This one will bring us relief from our  work’.”  131  w&’atta ”amarta / heteb °&tib “immäak (Gen 32:13). “And you said, ‘I will  do you good’. ”  132  > C  “And you said  w& atta ”°amarta bilbabeka / ha$$amayim °e“Eleh (Isa 14:13).  39  in your heart, ‘I will ascend to heaven  .  133  °amar °öyeb / °erdop °assig (Exod 15:9). “The enemy said, ‘I will pursue, I  will overtake’.”  134  höy ”’ennahem missäray / w& innäq&mä me’ oygbay (Isa 1:24). “Lo! I will get  satisfaction from my adversaries, and I will take vengeance on my enemies.”  135  wayyo mer yhwh ... / °ad °aänä yena”äsüni ha°am hazzeh ... / °akkennü  baddeber ... (Num 14:11-12). “And Yhwh said, ‘... How long would this people  5  despise me ..., I will strike them with pestilence  .  Verb-Initial Yigtol Clauses  An asyndetic yigtol clause is modal in a quotation when it is (a) verb initial, (b) first  in the direct discourse, and (c) second or third person. However, if the verb is first  person (# 133), unless it is marked as modal (cohortative, # 138), or if it is not initial  but is preceded by its subject, object, or verbal modifier (## 130-132), or if the  clause is not at the beginning of the quotation (# 135), the yiqtol clause is future as  usual.'  16  Cf. W. Gross, “Die Position des Subjekts im hebräischen Verbalsatz, untersucht an den  asyndetischen ersten Redesätzen in Gen, Ex 1-19, Jos-2Kön”, ZAH 6(1993) 170-187. The verb  initial clauses with first person singular verbs (p. 176, first section) are modal when the verb is  cohortative (Gen 33:15; Judg 8:24; 14:12), but future when it is not (Gen 6:7; 34:11 [?]; Exod  3:17; 1 Sam 18:21;2 Sam 10:2)  162akkennü
addeberBrian Peckham  Clauses are marked by their syntax as either modal or as past or present indicative  by subordination (I A), coordination (I B 1) or sequence (1 C). These clauses are  not affected by direct discourse.  The clauses which are marked by their verbal form or their type and which do NOT  become future in direct discourse are: (a) verb initial yigfol clauses, first in the  discourse, which are modal; (b) stative yiqfol and qatal clauses, of any type and with  any word order, and anywhere in the quotation, which are present indicative.  Future Yigtol Clauses  Unless otherwise marked, all yigtol clauses are future in direct discourse. This  includes clauses of all types — asyndetic, disjunctive, consecutive, paratactic,  conjunctive — and with any word order.  129  wayyo mer hä”adam  . / “al ken ya“äzob °i$ ’et °abiw we&’et ”°immö /  wedabaq be&istö / wehayü lebasar °ehad (Gen 2:23-24). “And Adam said, ‘...,  therefore a man will leave his father and his mother, and will cling to his wife, and  they will become one flesh.? ”  130  wayyiqgra” °et $&mö6 noah le°mor / zeh yenahämenü mimma “ äsenü (Gen  5:29). “And he called his name Noah, saying ‘This one will bring us relief from our  work’.”  131  w&’atta ”amarta / heteb °&tib “immäak (Gen 32:13). “And you said, ‘I will  do you good’. ”  132  > C  “And you said  w& atta ”°amarta bilbabeka / ha$$amayim °e“Eleh (Isa 14:13).  39  in your heart, ‘I will ascend to heaven  .  133  °amar °öyeb / °erdop °assig (Exod 15:9). “The enemy said, ‘I will pursue, I  will overtake’.”  134  höy ”’ennahem missäray / w& innäq&mä me’ oygbay (Isa 1:24). “Lo! I will get  satisfaction from my adversaries, and I will take vengeance on my enemies.”  135  wayyo mer yhwh ... / °ad °aänä yena”äsüni ha°am hazzeh ... / °akkennü  baddeber ... (Num 14:11-12). “And Yhwh said, ‘... How long would this people  5  despise me ..., I will strike them with pestilence  .  Verb-Initial Yigtol Clauses  An asyndetic yigtol clause is modal in a quotation when it is (a) verb initial, (b) first  in the direct discourse, and (c) second or third person. However, if the verb is first  person (# 133), unless it is marked as modal (cohortative, # 138), or if it is not initial  but is preceded by its subject, object, or verbal modifier (## 130-132), or if the  clause is not at the beginning of the quotation (# 135), the yiqtol clause is future as  usual.'  16  Cf. W. Gross, “Die Position des Subjekts im hebräischen Verbalsatz, untersucht an den  asyndetischen ersten Redesätzen in Gen, Ex 1-19, Jos-2Kön”, ZAH 6(1993) 170-187. The verb  initial clauses with first person singular verbs (p. 176, first section) are modal when the verb is  cohortative (Gen 33:15; Judg 8:24; 14:12), but future when it is not (Gen 6:7; 34:11 [?]; Exod  3:17; 1 Sam 18:21;2 Sam 10:2)  16214:11-12). “ And >  wh sald, How long ould thıs people

wdespise will strıke them wıth pestilence
erb-Inıiti: Yigtol Clauses

asyndetic yigtol clause 15 MO In quotation when ıt 15 (a) verb inıtlal, (b) first
iın the dıirect discourse, and (C) second PCTSON. However, 1f the verb 15 rst
PCISON (# 133), unless ıt 15 marke! MO (cohortatıve, 138), ıf ıt 15 NOT iınıtial
but 15 precede: by its subject, object, OT ver' modıfher 130-132), if the
clause 1S not al the beginnıng of the quotation (# 135 the yigtol clause 1S future
usual |

&6 Gross, “Die Position des Subjekts 1mM hebräischen Verbalsatz, untersucht den
asyndetischen ersten Redesätzen Gen, Kx 1-19, 0os-2Kön’”, (1993) 170-187 The erb
inıtlal clauses wıth fırst DErSON singular verbs (p 176, fırst section modal when the erb 1S
cohortative (Gen 33115 Judg 8:24: but future when ıt 15 not (Gen 34:11 [?] Exod
S Sam I8 Ssam 10:2)
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136 "amar "Elohim lo to"keld mimmennuü (Gen 323) saıld, ° You mMust nNOoTt
w  .eat from

137 ”amöor laähem yebarekeka yhwh weyismereka 6:23-24). ' ay
wthem, *May >  wh ess YOU, and keep yOU

138 mikkemv v AT/a udg 8:24) An Gideonwayyo mer hem gid ön
y ‚; ]saı1d to them, ask YOUu favor

Statıve Clauses

Stative clauses, of kınd, wiıth word order, whether OT yiqtol,
present direct discourse. Outsıde of direct discourse they ave the regular
tiıme, tense and asp' determıined by theır conjugatıon, word order and clause type
Statıve clauses defined by verb form and STAIMNAT, The verb forms ave peculıar
vocalıc patterns In both con]jugatıons (gatel, qgatol, yagtel) They egularly
intransıtive, OT completed Dy object clauses, by objective complements, rather
than direct objects. Not statıve clauses belong to both these definıng categorIies.
139 W  hi kı zagen yishaqTense and Mood in Biblical Hebrew  136  ?°ämar °Elohim / lo° to’k&lü mimmennü (Gen 3:3). “God said, “You must not  m&3 99  eat from  IC  137  °aämör lähem / yebärekekaä yhwh / weyismerekä (Num 6:23-24).!? “Say to  48  them, ‘May Yhwh bless you, and keep you  .  138  e$”Alä mikkem SE  VD  vm  Elä (Judg 8:24). “And Gideon  wayyo”mer lähem gid‘ön /°  > »l  said to them, ‘Let me ask you a favor  .  Stative Clauses  Stative clauses, of any kind, with any word order, whether qatal or yiqtol, are  present tense in direct discourse. Outside of direct discourse they have the regular  time, tense and aspect determined by their conjugation, word order and clause type.  Stative clauses are defined by verb form and grammar. The verb forms have peculiar  vocalic patterns in both conjugations (qatel, qatol, yaqtel). They are regularly  intransitive, or are completed by object clauses, or by objective complements, rather  than direct objects. Not all stative clauses belong to both these defining categories.  139  wayhi / ki zägen yishäq ... / wayyo’mer / hinneh n° zäganti / lo° yada’ti  yöm möti (Gen 27:1-2). “And it happened, when Isaac had grown old, that he said,  ‘“Behold, I am old, I do not know the day of my death’.”  140  wayyo”mer ya“äqob ... / qatonti mikkol hahäsadim (Gen 32:10°11). “And  Jacob said, ‘I am unworthy of all the kindness’.”  D  141  wa’äni ka  AÄser Sal  kolti Sakalti (Gen 43:14). “ ‘And I, as I am bereaved, I am  bereaved’.”  142  ki kabed mimmekä haddabär / lo° tükal “äsohü lebaddeka (Exod 18:18).  9799  “<Because the task is too onerous for you, you are not able to do it alone  .  143  wayya‘änü ... / wayedabberü ... / ”el ”Zlohim yhwh / *el ”Elohim yhwh / hü”  yödea‘ / weyisra’el hü” yeda“ (Josh 22:21-22). “And they answered ... and said,  “Yhwh is God of Gods, Yhwh is God of Gods, he knows, and Israel knows’.”  144  meh °asiti “atta kakem ... / ümah yakolti “äsöt käkem (Judg 8:2-3). “What  have I done in comparison with you, and what can I do in comparison with you.”  145  watto”mar / raq säne’täni / welo” °ähabtani (Judg 14:16). “And she said,  5”  ‘You just hate me, and you do not love me  Av S  .  D  146  wayyo mer °el  1Sa  / hay yhwh sebä’ot /  aser  “amadti lepaänaäyw (2 Kgs  3:14). “And Elisha said, ‘As Yhwh of Hosts lives, before whom I stand’.”  147  yo’mar yhwh / säaba‘ti “olöt (Isa 1:11). “Says Yhwh, ‘I am sated with burnt  3  offerings  .  148  °k to’meri / 10° nitme’ti (Jer 2:23). “How can you say, ‘I am not unclean’.”  When not in direct discourse, stative clauses follow the general rules of moods and  tenses. For instance:  149  wehd’adam yäda‘ °’et hawwä (Gen 4:1). “And Adam knew Eve.”  7 Cf. A. Niccacci, “A Neglected Point of Hebrew Syntax: Yiqtol and Postion in the Sentence”,  (n. 1), p. 8.  18 Cf, J. Revell, “The System of the Verb in Standard Biblical Prose”, (n. 1) p. 16.  163wayyo mer / hinneh Na zägantı lo yada’ti
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yakelu dabberö JEsalom (Gen 37:4) *“ And hıs rothers Sal  < that theır er OVEe:

e and they ate' and they COU. NOT speak to hım peaceably.”
154 wetimme‘ et hattopet (2 Kgs “ And he defiled the JTopkhet.:
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Conclusıon

Ihe changes ffected by direct discourse exemplı the general princıple that ense
and mood determined by SyntaxX and not merely by morphology. Verb-initial
yigtol clauses ould present en:! in ordınary dıscourse, but mMO iın direct
discourse. Statıve clauses eıther con]jugatıon lıke other clause ordinary
discourse, but present in quoted speech. effect the quotation marks
headıng speech dırect discourse mark the changes pecıfic kınds ofclauses.

SEQUENCE
Sequence 15 the syntactic relatıon between clauses of the SAaLLIC 1S most

and MOStT 'amılıar in consecutive clauses, but it connects 1ıke clauses of all
types.
Sequence affects ens! only under pecıfic condıiıtions: (1) consecutive and paratactıc
clauses maıntaın the tense of the ead clause; (2) verb-inıtijal asyndetic clauses In the
hi wehdayad consecutive construction maıntaın the past tense of the ormulaıc
introduction; (3) erb fırst asyndetic and dısjunctive al clauses hıch also
ırst theır CENCC, simultaneous time 1S measured agalnst the preceding
9and 1S eıther past present accordingly. these clauses, evidently, rst

second posıtion the overrides the usual tense prescribed by word
order and clause

Consecutive and aratactıc auses

Tense 15 affected Dy consecutive and paratactıc clauses. Taken
separately, these clauses CADICSS past »they maıntaın the tense and
mo0od of the ead clause.!  9 Since past ense 15 the illustratiıons confined

ofconsecutive and paratactıc clauses present en: clause.
D u153 wayyo mer moseh lehotenoö kı yabo’ 'elay ha am Fro elohim / b&

JA VV
L'elay wesapattı ben hen re e  r  hü wehöda ti et hu ha”elohim we’ ’ et  S

tOrotayw (Exod 18:15-16). ° And Moses said hıis father-in-law, “r the people
COMINNC 18 118 inquıre of G0od B they COINC INC, and Judge between

w  sand h1is ne1ghbor, and make known theDof God and hıs laws

Thıs 1S the opınıon. altke and O’Connor, who advocate tenseless system and
analyze consecutive clauses tulfıllıng subordinate function, call it ITOFr'  7 and
diısmiss it Introduction Bıblical 'ebrew SyntaX, 554)
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lense and Mood 1DI1Ca. Hebrew

154 leEpandayw yelek däber |/ weyese leraglayw "amad wayemodded
eres Wayyitposesu harere “"ad Sa gEeba‘Ot 6ölam

(Hab 5-6) “RBefore hım SOCS plague, and pestilence ql hıs eels, he stands
and INCASUTCS the © ooks and catters natıons, and the eternal mountaıns
disheveled, the everlasting collapse
155 kı yele yulla land hben nıllan Aanu walttehi hammisrd al SIkmMmO
WAYYIGFd SECMO (Isa HOr 15 born us SOI 15 gIVCN us and
domınıon 15 hıs :houlder and his NAaImne 15

156 wayyuggad [E yo hinneh ammele: bokeh abbhel al Aabsalom (2
Sam “And it eported o Joab °Behold the kıng CIYINS, and laments for
Absalom
157 hahlı“ "Aamar WEe.:  70 ASe: wedibhbher / 70 ECQIMENNA (Num 3 19)
“Does he SdYy, and not do and speak, and nNOTt bring 11 about‘?”

ıA158 he abboger Aasühd wehameduü 1Idot wegazalu uUbattim
enasd geber U  210 »Ar  185 wenahädlato (Mic F2) “At the crack of
dawn they do 1t they COVE' fields and steal them houses and take them they
OPPICSS Citlızen and hıs household and h1s inherıtance
159 aa IO TIabı NVIS a kakkepirım weyinhom WEYVO hez
weyaplıt massıl (Isa Z9) “He has ITOAT 1ıke lıon he IOaAIs lıke lıon cubs
he ogrowls and SC17ZC5S5 hıs PICY, he CariTıics it off and ON help

eClauses the wayhı and wehaya Construction

Formulaıc wayhı wehayd Oollowe!l by circumstantıal temporal phrase
clause usually continued by CONSECUMNV! clause but INay be continued by
asyndetic clause When thıs asyndetıc clause 15 verb irst the CONstruction overr1ides
the usual of the clause and the asyndetıc clause 15 preterıte (gatal) OT imperfect
(yiqtol) lıke the CONSECUlLIvVE clauses hıch egularly OCCUT the CoNnstruction

160 wayhı he ahat esreh SU”UNd haya debar yhwh elay (Ezek 3() 20) . ‘It
‚ that the word of z  wh occurred IOappened, the Jeventh yYCar

161 umoseh yiqgah *el ha‘ohel wendatd IO MIhLLS lammahäneh WEGUAFA IO
"ohel "“2d wehayd kol mebaqqes yhwh VESE "el "ohel "ed wehdayd
se  = moseh el h&Xohel VAGUMU hä‘ wenissehu .. wehibbhbitüXO
33S_8) “ And Moses always) took the NL and he used LO pItc. it for se
outsıde the CampD, and he sed call it the tent of meeting, and it the Custom
that whoever inquıred of >  wh ould g ouft the tent of meeling and 1T
the that Moses Came out of the ten(, the people WOU I1ISC and they
ould stanı and they WOU. DAaZC
162 wehdayd hbemot hassopet yasubu wehishıitüu Abotam udg 19) . ‘It
appened, when the Judge died, that they went back and dıd than theır
athers

165



Brian Peckham

and Disjunctive Clauses Sequence

syndetic and disjunctive verb ırst/ clauses mark sımultaneous time (qgatal)
When they ırst 1ın theır9 simultaneıty 15 measured relatıon the
preceding SCQUCNCCCO. when ıt 15 past ‘9 they preterıite (gatal) when ıt 15
nominal, modal, present future indıcatıve, they present.
erb ırst asyndetic and disjunctive yiqgtol clauses CXPICSS absolute time and nNOot
affected by posiıtion in 9OT Dy the tense of the preceding elr
en:! 15 present at the ginnıng of ıt 15 wıthın

Verb /Clauses

The end of the preceding 15 cıted, but ıt 15 separated from the pertinent
clauses by double slashes (//) 15 NOT included In the bıblıcal reference.

(1) Followıng Past Tense Sequence
IThe verb fırst clauses separated from the preceding SCQUCNCECS by theır usS«ec of
WW they begın wıthout W after wıth WW 163-165), OT they
begin disjunctively (# 166) after consecutive SCQUCNCC.

163 wayyipnu lipne zn  <m yisra elBrian Peckham  3. Asyndetic and Disjunctive Clauses First in a Sequence  Asyndetic and disjunctive verb first qätal clauses mark simultaneous time (qdtal).  When they are first in their sequence, simultaneity is measured in relation to the  preceding sequence: when it is past tense, they are preterite (gatal); when it is  nominal, modal, present or future indicative, they are present.  Verb first asyndetic and disjunctive yiqfol clauses express absolute time and are not  affected by position in a sequence, or by the tense of the preceding sequence. Their  tense is present at the beginning of a sequence as it is within a sequence.  Verb First Qatal Clauses  The end of the preceding sequence is cited, but it is separated from the pertinent  clauses by double slashes (//). It is not included in the biblical reference.  (i) Following a Past Tense Sequence  The verb first clauses are separated from the preceding sequences by their use of  waw: they begin without waw after a sequence with waw (## 163-165), or they  begin disjunctively (# 166) after a consecutive sequence.  163  wayyipnü lipne °i$ yisra’el ... / wehammilhamä hidbigathü ... // kittzrü ”et  binyamin / hirdipühü (Judg 20:43). “And they turned before the men of Israel ...,  but the battle caught up with them ... // They ambushed Benjamin, pursued him.”  W an  164  wayyiben ’et hehäser happenimit ... // b  ASSANA  harebi“it yussad bet yhwh  ... / übas$andä ha’ahat “esreh ... kalä habbayit (1 Kgs 6:37-38). “And he built the  inner court ... // In the fourth year the foundation of the house of Yhwh was laid ...,  and in the eleventh year ... the house was finished.”  165  wayyiqqaäber °im °äbotäyw be‘ir dawid / wayyimlok hizqiyyahü benö6  tahtaäyw // bi$nat $te&m “esreh 1E°  a  häz melek yEhüdä mälak hösea“ ben °Eelä  besomrön (2 Kgs 17:1). “And he was buried with his fathers in the city of David,  and Hezekiah his son reigned in his place. // In the twelfth year of Ahaz, king of  Judah, Hoshea the son of Elah reigned in Samaria.”  166  welo” $ame“ü / welo® “asu // übe”’arba“ “esreh  D  Sana  A}  lammelek hizqiyyä “alä  sanherib melek °a$$ür “al kol “ar& yEhüdä (2 Kgs 18:13). “And they did not listen,  and they did not act. // And in the fourteenth year of king Hezekiah, Sennacherib  king of Assyria came up against all the cities of Judah.”  (ii) Following a Non-Past Tense Sequence  The verb first asyndetic clauses begin a new sequence after nominal (# 166) or  modal (# 167) sequences.  167  hälo” ho$ek yöm yhwh welo” °ör / ... // sane”ti mäa’asti haggekem / welo”  "arih bE’ass&rötekem (Amos 5:21). “Is not the day of Yhwh darkness and not light  ... // I hate, I despise, your festivals, and I am not appeased by your assemblies.”  166wehammilhamäd hidbigathuBrian Peckham  3. Asyndetic and Disjunctive Clauses First in a Sequence  Asyndetic and disjunctive verb first qätal clauses mark simultaneous time (qdtal).  When they are first in their sequence, simultaneity is measured in relation to the  preceding sequence: when it is past tense, they are preterite (gatal); when it is  nominal, modal, present or future indicative, they are present.  Verb first asyndetic and disjunctive yiqfol clauses express absolute time and are not  affected by position in a sequence, or by the tense of the preceding sequence. Their  tense is present at the beginning of a sequence as it is within a sequence.  Verb First Qatal Clauses  The end of the preceding sequence is cited, but it is separated from the pertinent  clauses by double slashes (//). It is not included in the biblical reference.  (i) Following a Past Tense Sequence  The verb first clauses are separated from the preceding sequences by their use of  waw: they begin without waw after a sequence with waw (## 163-165), or they  begin disjunctively (# 166) after a consecutive sequence.  163  wayyipnü lipne °i$ yisra’el ... / wehammilhamä hidbigathü ... // kittzrü ”et  binyamin / hirdipühü (Judg 20:43). “And they turned before the men of Israel ...,  but the battle caught up with them ... // They ambushed Benjamin, pursued him.”  W an  164  wayyiben ’et hehäser happenimit ... // b  ASSANA  harebi“it yussad bet yhwh  ... / übas$andä ha’ahat “esreh ... kalä habbayit (1 Kgs 6:37-38). “And he built the  inner court ... // In the fourth year the foundation of the house of Yhwh was laid ...,  and in the eleventh year ... the house was finished.”  165  wayyiqqaäber °im °äbotäyw be‘ir dawid / wayyimlok hizqiyyahü benö6  tahtaäyw // bi$nat $te&m “esreh 1E°  a  häz melek yEhüdä mälak hösea“ ben °Eelä  besomrön (2 Kgs 17:1). “And he was buried with his fathers in the city of David,  and Hezekiah his son reigned in his place. // In the twelfth year of Ahaz, king of  Judah, Hoshea the son of Elah reigned in Samaria.”  166  welo” $ame“ü / welo® “asu // übe”’arba“ “esreh  D  Sana  A}  lammelek hizqiyyä “alä  sanherib melek °a$$ür “al kol “ar& yEhüdä (2 Kgs 18:13). “And they did not listen,  and they did not act. // And in the fourteenth year of king Hezekiah, Sennacherib  king of Assyria came up against all the cities of Judah.”  (ii) Following a Non-Past Tense Sequence  The verb first asyndetic clauses begin a new sequence after nominal (# 166) or  modal (# 167) sequences.  167  hälo” ho$ek yöm yhwh welo” °ör / ... // sane”ti mäa’asti haggekem / welo”  "arih bE’ass&rötekem (Amos 5:21). “Is not the day of Yhwh darkness and not light  ... // I hate, I despise, your festivals, and I am not appeased by your assemblies.”  166// kitterü et
binyamin hirdipühu udg *“ And they turned before the IN of Israel
but the caught wiıth them They bushed Benjamıiın, pursued hlm 29

U V” am164 wayyiben et hehaser happenimitBrian Peckham  3. Asyndetic and Disjunctive Clauses First in a Sequence  Asyndetic and disjunctive verb first qätal clauses mark simultaneous time (qdtal).  When they are first in their sequence, simultaneity is measured in relation to the  preceding sequence: when it is past tense, they are preterite (gatal); when it is  nominal, modal, present or future indicative, they are present.  Verb first asyndetic and disjunctive yiqfol clauses express absolute time and are not  affected by position in a sequence, or by the tense of the preceding sequence. Their  tense is present at the beginning of a sequence as it is within a sequence.  Verb First Qatal Clauses  The end of the preceding sequence is cited, but it is separated from the pertinent  clauses by double slashes (//). It is not included in the biblical reference.  (i) Following a Past Tense Sequence  The verb first clauses are separated from the preceding sequences by their use of  waw: they begin without waw after a sequence with waw (## 163-165), or they  begin disjunctively (# 166) after a consecutive sequence.  163  wayyipnü lipne °i$ yisra’el ... / wehammilhamä hidbigathü ... // kittzrü ”et  binyamin / hirdipühü (Judg 20:43). “And they turned before the men of Israel ...,  but the battle caught up with them ... // They ambushed Benjamin, pursued him.”  W an  164  wayyiben ’et hehäser happenimit ... // b  ASSANA  harebi“it yussad bet yhwh  ... / übas$andä ha’ahat “esreh ... kalä habbayit (1 Kgs 6:37-38). “And he built the  inner court ... // In the fourth year the foundation of the house of Yhwh was laid ...,  and in the eleventh year ... the house was finished.”  165  wayyiqqaäber °im °äbotäyw be‘ir dawid / wayyimlok hizqiyyahü benö6  tahtaäyw // bi$nat $te&m “esreh 1E°  a  häz melek yEhüdä mälak hösea“ ben °Eelä  besomrön (2 Kgs 17:1). “And he was buried with his fathers in the city of David,  and Hezekiah his son reigned in his place. // In the twelfth year of Ahaz, king of  Judah, Hoshea the son of Elah reigned in Samaria.”  166  welo” $ame“ü / welo® “asu // übe”’arba“ “esreh  D  Sana  A}  lammelek hizqiyyä “alä  sanherib melek °a$$ür “al kol “ar& yEhüdä (2 Kgs 18:13). “And they did not listen,  and they did not act. // And in the fourteenth year of king Hezekiah, Sennacherib  king of Assyria came up against all the cities of Judah.”  (ii) Following a Non-Past Tense Sequence  The verb first asyndetic clauses begin a new sequence after nominal (# 166) or  modal (# 167) sequences.  167  hälo” ho$ek yöm yhwh welo” °ör / ... // sane”ti mäa’asti haggekem / welo”  "arih bE’ass&rötekem (Amos 5:21). “Is not the day of Yhwh darkness and not light  ... // I hate, I despise, your festivals, and I am not appeased by your assemblies.”  166// ASSAaANd harehbhi  it yussad het yhwhBrian Peckham  3. Asyndetic and Disjunctive Clauses First in a Sequence  Asyndetic and disjunctive verb first qätal clauses mark simultaneous time (qdtal).  When they are first in their sequence, simultaneity is measured in relation to the  preceding sequence: when it is past tense, they are preterite (gatal); when it is  nominal, modal, present or future indicative, they are present.  Verb first asyndetic and disjunctive yiqfol clauses express absolute time and are not  affected by position in a sequence, or by the tense of the preceding sequence. Their  tense is present at the beginning of a sequence as it is within a sequence.  Verb First Qatal Clauses  The end of the preceding sequence is cited, but it is separated from the pertinent  clauses by double slashes (//). It is not included in the biblical reference.  (i) Following a Past Tense Sequence  The verb first clauses are separated from the preceding sequences by their use of  waw: they begin without waw after a sequence with waw (## 163-165), or they  begin disjunctively (# 166) after a consecutive sequence.  163  wayyipnü lipne °i$ yisra’el ... / wehammilhamä hidbigathü ... // kittzrü ”et  binyamin / hirdipühü (Judg 20:43). “And they turned before the men of Israel ...,  but the battle caught up with them ... // They ambushed Benjamin, pursued him.”  W an  164  wayyiben ’et hehäser happenimit ... // b  ASSANA  harebi“it yussad bet yhwh  ... / übas$andä ha’ahat “esreh ... kalä habbayit (1 Kgs 6:37-38). “And he built the  inner court ... // In the fourth year the foundation of the house of Yhwh was laid ...,  and in the eleventh year ... the house was finished.”  165  wayyiqqaäber °im °äbotäyw be‘ir dawid / wayyimlok hizqiyyahü benö6  tahtaäyw // bi$nat $te&m “esreh 1E°  a  häz melek yEhüdä mälak hösea“ ben °Eelä  besomrön (2 Kgs 17:1). “And he was buried with his fathers in the city of David,  and Hezekiah his son reigned in his place. // In the twelfth year of Ahaz, king of  Judah, Hoshea the son of Elah reigned in Samaria.”  166  welo” $ame“ü / welo® “asu // übe”’arba“ “esreh  D  Sana  A}  lammelek hizqiyyä “alä  sanherib melek °a$$ür “al kol “ar& yEhüdä (2 Kgs 18:13). “And they did not listen,  and they did not act. // And in the fourteenth year of king Hezekiah, Sennacherib  king of Assyria came up against all the cities of Judah.”  (ii) Following a Non-Past Tense Sequence  The verb first asyndetic clauses begin a new sequence after nominal (# 166) or  modal (# 167) sequences.  167  hälo” ho$ek yöm yhwh welo” °ör / ... // sane”ti mäa’asti haggekem / welo”  "arih bE’ass&rötekem (Amos 5:21). “Is not the day of Yhwh darkness and not light  ... // I hate, I despise, your festivals, and I am not appeased by your assemblies.”  166übassand ha’ahat esrehBrian Peckham  3. Asyndetic and Disjunctive Clauses First in a Sequence  Asyndetic and disjunctive verb first qätal clauses mark simultaneous time (qdtal).  When they are first in their sequence, simultaneity is measured in relation to the  preceding sequence: when it is past tense, they are preterite (gatal); when it is  nominal, modal, present or future indicative, they are present.  Verb first asyndetic and disjunctive yiqfol clauses express absolute time and are not  affected by position in a sequence, or by the tense of the preceding sequence. Their  tense is present at the beginning of a sequence as it is within a sequence.  Verb First Qatal Clauses  The end of the preceding sequence is cited, but it is separated from the pertinent  clauses by double slashes (//). It is not included in the biblical reference.  (i) Following a Past Tense Sequence  The verb first clauses are separated from the preceding sequences by their use of  waw: they begin without waw after a sequence with waw (## 163-165), or they  begin disjunctively (# 166) after a consecutive sequence.  163  wayyipnü lipne °i$ yisra’el ... / wehammilhamä hidbigathü ... // kittzrü ”et  binyamin / hirdipühü (Judg 20:43). “And they turned before the men of Israel ...,  but the battle caught up with them ... // They ambushed Benjamin, pursued him.”  W an  164  wayyiben ’et hehäser happenimit ... // b  ASSANA  harebi“it yussad bet yhwh  ... / übas$andä ha’ahat “esreh ... kalä habbayit (1 Kgs 6:37-38). “And he built the  inner court ... // In the fourth year the foundation of the house of Yhwh was laid ...,  and in the eleventh year ... the house was finished.”  165  wayyiqqaäber °im °äbotäyw be‘ir dawid / wayyimlok hizqiyyahü benö6  tahtaäyw // bi$nat $te&m “esreh 1E°  a  häz melek yEhüdä mälak hösea“ ben °Eelä  besomrön (2 Kgs 17:1). “And he was buried with his fathers in the city of David,  and Hezekiah his son reigned in his place. // In the twelfth year of Ahaz, king of  Judah, Hoshea the son of Elah reigned in Samaria.”  166  welo” $ame“ü / welo® “asu // übe”’arba“ “esreh  D  Sana  A}  lammelek hizqiyyä “alä  sanherib melek °a$$ür “al kol “ar& yEhüdä (2 Kgs 18:13). “And they did not listen,  and they did not act. // And in the fourteenth year of king Hezekiah, Sennacherib  king of Assyria came up against all the cities of Judah.”  (ii) Following a Non-Past Tense Sequence  The verb first asyndetic clauses begin a new sequence after nominal (# 166) or  modal (# 167) sequences.  167  hälo” ho$ek yöm yhwh welo” °ör / ... // sane”ti mäa’asti haggekem / welo”  "arih bE’ass&rötekem (Amos 5:21). “Is not the day of Yhwh darkness and not light  ... // I hate, I despise, your festivals, and I am not appeased by your assemblies.”  166kald abbayıit Kgs 6:37-38). “ And he built the
inner COBrian Peckham  3. Asyndetic and Disjunctive Clauses First in a Sequence  Asyndetic and disjunctive verb first qätal clauses mark simultaneous time (qdtal).  When they are first in their sequence, simultaneity is measured in relation to the  preceding sequence: when it is past tense, they are preterite (gatal); when it is  nominal, modal, present or future indicative, they are present.  Verb first asyndetic and disjunctive yiqfol clauses express absolute time and are not  affected by position in a sequence, or by the tense of the preceding sequence. Their  tense is present at the beginning of a sequence as it is within a sequence.  Verb First Qatal Clauses  The end of the preceding sequence is cited, but it is separated from the pertinent  clauses by double slashes (//). It is not included in the biblical reference.  (i) Following a Past Tense Sequence  The verb first clauses are separated from the preceding sequences by their use of  waw: they begin without waw after a sequence with waw (## 163-165), or they  begin disjunctively (# 166) after a consecutive sequence.  163  wayyipnü lipne °i$ yisra’el ... / wehammilhamä hidbigathü ... // kittzrü ”et  binyamin / hirdipühü (Judg 20:43). “And they turned before the men of Israel ...,  but the battle caught up with them ... // They ambushed Benjamin, pursued him.”  W an  164  wayyiben ’et hehäser happenimit ... // b  ASSANA  harebi“it yussad bet yhwh  ... / übas$andä ha’ahat “esreh ... kalä habbayit (1 Kgs 6:37-38). “And he built the  inner court ... // In the fourth year the foundation of the house of Yhwh was laid ...,  and in the eleventh year ... the house was finished.”  165  wayyiqqaäber °im °äbotäyw be‘ir dawid / wayyimlok hizqiyyahü benö6  tahtaäyw // bi$nat $te&m “esreh 1E°  a  häz melek yEhüdä mälak hösea“ ben °Eelä  besomrön (2 Kgs 17:1). “And he was buried with his fathers in the city of David,  and Hezekiah his son reigned in his place. // In the twelfth year of Ahaz, king of  Judah, Hoshea the son of Elah reigned in Samaria.”  166  welo” $ame“ü / welo® “asu // übe”’arba“ “esreh  D  Sana  A}  lammelek hizqiyyä “alä  sanherib melek °a$$ür “al kol “ar& yEhüdä (2 Kgs 18:13). “And they did not listen,  and they did not act. // And in the fourteenth year of king Hezekiah, Sennacherib  king of Assyria came up against all the cities of Judah.”  (ii) Following a Non-Past Tense Sequence  The verb first asyndetic clauses begin a new sequence after nominal (# 166) or  modal (# 167) sequences.  167  hälo” ho$ek yöm yhwh welo” °ör / ... // sane”ti mäa’asti haggekem / welo”  "arih bE’ass&rötekem (Amos 5:21). “Is not the day of Yhwh darkness and not light  ... // I hate, I despise, your festivals, and I am not appeased by your assemblies.”  166the fourth YCar the foundatıon of the house of >  wh laı1d
and the leventh YCarBrian Peckham  3. Asyndetic and Disjunctive Clauses First in a Sequence  Asyndetic and disjunctive verb first qätal clauses mark simultaneous time (qdtal).  When they are first in their sequence, simultaneity is measured in relation to the  preceding sequence: when it is past tense, they are preterite (gatal); when it is  nominal, modal, present or future indicative, they are present.  Verb first asyndetic and disjunctive yiqfol clauses express absolute time and are not  affected by position in a sequence, or by the tense of the preceding sequence. Their  tense is present at the beginning of a sequence as it is within a sequence.  Verb First Qatal Clauses  The end of the preceding sequence is cited, but it is separated from the pertinent  clauses by double slashes (//). It is not included in the biblical reference.  (i) Following a Past Tense Sequence  The verb first clauses are separated from the preceding sequences by their use of  waw: they begin without waw after a sequence with waw (## 163-165), or they  begin disjunctively (# 166) after a consecutive sequence.  163  wayyipnü lipne °i$ yisra’el ... / wehammilhamä hidbigathü ... // kittzrü ”et  binyamin / hirdipühü (Judg 20:43). “And they turned before the men of Israel ...,  but the battle caught up with them ... // They ambushed Benjamin, pursued him.”  W an  164  wayyiben ’et hehäser happenimit ... // b  ASSANA  harebi“it yussad bet yhwh  ... / übas$andä ha’ahat “esreh ... kalä habbayit (1 Kgs 6:37-38). “And he built the  inner court ... // In the fourth year the foundation of the house of Yhwh was laid ...,  and in the eleventh year ... the house was finished.”  165  wayyiqqaäber °im °äbotäyw be‘ir dawid / wayyimlok hizqiyyahü benö6  tahtaäyw // bi$nat $te&m “esreh 1E°  a  häz melek yEhüdä mälak hösea“ ben °Eelä  besomrön (2 Kgs 17:1). “And he was buried with his fathers in the city of David,  and Hezekiah his son reigned in his place. // In the twelfth year of Ahaz, king of  Judah, Hoshea the son of Elah reigned in Samaria.”  166  welo” $ame“ü / welo® “asu // übe”’arba“ “esreh  D  Sana  A}  lammelek hizqiyyä “alä  sanherib melek °a$$ür “al kol “ar& yEhüdä (2 Kgs 18:13). “And they did not listen,  and they did not act. // And in the fourteenth year of king Hezekiah, Sennacherib  king of Assyria came up against all the cities of Judah.”  (ii) Following a Non-Past Tense Sequence  The verb first asyndetic clauses begin a new sequence after nominal (# 166) or  modal (# 167) sequences.  167  hälo” ho$ek yöm yhwh welo” °ör / ... // sane”ti mäa’asti haggekem / welo”  "arih bE’ass&rötekem (Amos 5:21). “Is not the day of Yhwh darkness and not light  ... // I hate, I despise, your festivals, and I am not appeased by your assemblies.”  166the house ınıshed.”
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168 SIm a  SA yhwhTense and Mood in Biblical Hebrew  168  Sim°ä yhwh ... // bahantä libbi / paqadta laylä / seraptäni bal timsa” /  zammöti bal ya‘äbor pi (Ps 17:3). “Hear Yhwh ... // You try my heart, you visit me  at night, you test me, you find nothing, I am resolute, my mouth does not  transgress.”  Verb First Yigtol Clauses  The preceding sequences are consecutive or disjunctive and the asyndetic verb first  yiqtol clauses, because of the change in the use of waw, begin separate sequences.  The preceding sequences are past tense, and the present tense of the asyndetic verb  first yigtol clauses accentuates this segmentation of the text.  169  lo° yamis$ “ammüd he‘änän yömam we“ ammüd hä’&$ laylä lipn& ha‘*am  (Exod 13:22). “The pillar of cloud by day and the pillar of fire by night do not move  from before the people.”  170  “al pi yhwh yis&ü ... / wE’ al pi yhwh yahändü (Num 9:18). “At the word of  Yhwh they set out ..., and at the word of Yhwh they camp.”  171  yimsa°Ehü be&”eres midbar / ... / yesobebenhü yebonenehü / yisserenhü  kE i$6ön °&n6 (Deut 32:10). “He finds him in a desert land ..., he encircles him, takes  »20  care of him, he protects him as the apple of his eye.  I2  yisgü so°ni bekol hehärim (Ezek 34:6). “My sheep wander over all the  mountains.”  1B  yislah mimmäröm / yiqgaheni / yamseni mimmayim rabbim / yassileni  m& oyebi  0z ... (Ps 18:17-18). “He reaches down from on high, catches me, he  takes me out of raging waters, saves me from my mighty enemy ...”  Conclusion  Sequence is the most fundamental of relationships between clauses. Together with  subordination and coordination, its effect on tense and mood illustrates that these are  not just a matter of verbal form, but a function of word order and clause type, and of  super-clausal, and super-sentential syntactic relations.  GENERAL CONCLUSION  Tense, and sometimes mood, is expressed by word order in the various types of  clause. Word order consists in the precedence of the subject, object or verb. Clause  type is determined by how the clause begins and by the conjugation (qdtal, yiqtol) of  the verb. The conjugations differ in aspect and time, but do not themselves express  tense. Tense, according to clause type and word order, is regularly past or present  20  These clauses are in a passage (Deut 32:10-11, 13) cited by A.F. Rainey (“The Ancient  Hebrew Prefix Conjugation in the Light of Amarnah Canaanite”, Hebrew Studies 27 [1986] 4-19,  pp. 15-16) as evidence for “the ancient preterite  employed without wa: as an archaism in  contrast to the imperfect as past continuous” (which he finds in vv. 8-9 and 12).  167// bahanta i pagadta ä seraptanı bal timsa‘
zammaotiı bal ya äbor D1 (Ps 17:3) °Hear >  whTense and Mood in Biblical Hebrew  168  Sim°ä yhwh ... // bahantä libbi / paqadta laylä / seraptäni bal timsa” /  zammöti bal ya‘äbor pi (Ps 17:3). “Hear Yhwh ... // You try my heart, you visit me  at night, you test me, you find nothing, I am resolute, my mouth does not  transgress.”  Verb First Yigtol Clauses  The preceding sequences are consecutive or disjunctive and the asyndetic verb first  yiqtol clauses, because of the change in the use of waw, begin separate sequences.  The preceding sequences are past tense, and the present tense of the asyndetic verb  first yigtol clauses accentuates this segmentation of the text.  169  lo° yamis$ “ammüd he‘änän yömam we“ ammüd hä’&$ laylä lipn& ha‘*am  (Exod 13:22). “The pillar of cloud by day and the pillar of fire by night do not move  from before the people.”  170  “al pi yhwh yis&ü ... / wE’ al pi yhwh yahändü (Num 9:18). “At the word of  Yhwh they set out ..., and at the word of Yhwh they camp.”  171  yimsa°Ehü be&”eres midbar / ... / yesobebenhü yebonenehü / yisserenhü  kE i$6ön °&n6 (Deut 32:10). “He finds him in a desert land ..., he encircles him, takes  »20  care of him, he protects him as the apple of his eye.  I2  yisgü so°ni bekol hehärim (Ezek 34:6). “My sheep wander over all the  mountains.”  1B  yislah mimmäröm / yiqgaheni / yamseni mimmayim rabbim / yassileni  m& oyebi  0z ... (Ps 18:17-18). “He reaches down from on high, catches me, he  takes me out of raging waters, saves me from my mighty enemy ...”  Conclusion  Sequence is the most fundamental of relationships between clauses. Together with  subordination and coordination, its effect on tense and mood illustrates that these are  not just a matter of verbal form, but a function of word order and clause type, and of  super-clausal, and super-sentential syntactic relations.  GENERAL CONCLUSION  Tense, and sometimes mood, is expressed by word order in the various types of  clause. Word order consists in the precedence of the subject, object or verb. Clause  type is determined by how the clause begins and by the conjugation (qdtal, yiqtol) of  the verb. The conjugations differ in aspect and time, but do not themselves express  tense. Tense, according to clause type and word order, is regularly past or present  20  These clauses are in a passage (Deut 32:10-11, 13) cited by A.F. Rainey (“The Ancient  Hebrew Prefix Conjugation in the Light of Amarnah Canaanite”, Hebrew Studies 27 [1986] 4-19,  pp. 15-16) as evidence for “the ancient preterite  employed without wa: as an archaism in  contrast to the imperfect as past continuous” (which he finds in vv. 8-9 and 12).  167// Y ou heart, YOu visıt
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170 alD1 yhwh S  3Tense and Mood in Biblical Hebrew  168  Sim°ä yhwh ... // bahantä libbi / paqadta laylä / seraptäni bal timsa” /  zammöti bal ya‘äbor pi (Ps 17:3). “Hear Yhwh ... // You try my heart, you visit me  at night, you test me, you find nothing, I am resolute, my mouth does not  transgress.”  Verb First Yigtol Clauses  The preceding sequences are consecutive or disjunctive and the asyndetic verb first  yiqtol clauses, because of the change in the use of waw, begin separate sequences.  The preceding sequences are past tense, and the present tense of the asyndetic verb  first yigtol clauses accentuates this segmentation of the text.  169  lo° yamis$ “ammüd he‘änän yömam we“ ammüd hä’&$ laylä lipn& ha‘*am  (Exod 13:22). “The pillar of cloud by day and the pillar of fire by night do not move  from before the people.”  170  “al pi yhwh yis&ü ... / wE’ al pi yhwh yahändü (Num 9:18). “At the word of  Yhwh they set out ..., and at the word of Yhwh they camp.”  171  yimsa°Ehü be&”eres midbar / ... / yesobebenhü yebonenehü / yisserenhü  kE i$6ön °&n6 (Deut 32:10). “He finds him in a desert land ..., he encircles him, takes  »20  care of him, he protects him as the apple of his eye.  I2  yisgü so°ni bekol hehärim (Ezek 34:6). “My sheep wander over all the  mountains.”  1B  yislah mimmäröm / yiqgaheni / yamseni mimmayim rabbim / yassileni  m& oyebi  0z ... (Ps 18:17-18). “He reaches down from on high, catches me, he  takes me out of raging waters, saves me from my mighty enemy ...”  Conclusion  Sequence is the most fundamental of relationships between clauses. Together with  subordination and coordination, its effect on tense and mood illustrates that these are  not just a matter of verbal form, but a function of word order and clause type, and of  super-clausal, and super-sentential syntactic relations.  GENERAL CONCLUSION  Tense, and sometimes mood, is expressed by word order in the various types of  clause. Word order consists in the precedence of the subject, object or verb. Clause  type is determined by how the clause begins and by the conjugation (qdtal, yiqtol) of  the verb. The conjugations differ in aspect and time, but do not themselves express  tense. Tense, according to clause type and word order, is regularly past or present  20  These clauses are in a passage (Deut 32:10-11, 13) cited by A.F. Rainey (“The Ancient  Hebrew Prefix Conjugation in the Light of Amarnah Canaanite”, Hebrew Studies 27 [1986] 4-19,  pp. 15-16) as evidence for “the ancient preterite  employed without wa: as an archaism in  contrast to the imperfect as past continuous” (which he finds in vv. 8-9 and 12).  167we al D1 yhwh yahändu 9:18) “At the word of
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171 yimsa ' Chü be ” eres midbar /Tense and Mood in Biblical Hebrew  168  Sim°ä yhwh ... // bahantä libbi / paqadta laylä / seraptäni bal timsa” /  zammöti bal ya‘äbor pi (Ps 17:3). “Hear Yhwh ... // You try my heart, you visit me  at night, you test me, you find nothing, I am resolute, my mouth does not  transgress.”  Verb First Yigtol Clauses  The preceding sequences are consecutive or disjunctive and the asyndetic verb first  yiqtol clauses, because of the change in the use of waw, begin separate sequences.  The preceding sequences are past tense, and the present tense of the asyndetic verb  first yigtol clauses accentuates this segmentation of the text.  169  lo° yamis$ “ammüd he‘änän yömam we“ ammüd hä’&$ laylä lipn& ha‘*am  (Exod 13:22). “The pillar of cloud by day and the pillar of fire by night do not move  from before the people.”  170  “al pi yhwh yis&ü ... / wE’ al pi yhwh yahändü (Num 9:18). “At the word of  Yhwh they set out ..., and at the word of Yhwh they camp.”  171  yimsa°Ehü be&”eres midbar / ... / yesobebenhü yebonenehü / yisserenhü  kE i$6ön °&n6 (Deut 32:10). “He finds him in a desert land ..., he encircles him, takes  »20  care of him, he protects him as the apple of his eye.  I2  yisgü so°ni bekol hehärim (Ezek 34:6). “My sheep wander over all the  mountains.”  1B  yislah mimmäröm / yiqgaheni / yamseni mimmayim rabbim / yassileni  m& oyebi  0z ... (Ps 18:17-18). “He reaches down from on high, catches me, he  takes me out of raging waters, saves me from my mighty enemy ...”  Conclusion  Sequence is the most fundamental of relationships between clauses. Together with  subordination and coordination, its effect on tense and mood illustrates that these are  not just a matter of verbal form, but a function of word order and clause type, and of  super-clausal, and super-sentential syntactic relations.  GENERAL CONCLUSION  Tense, and sometimes mood, is expressed by word order in the various types of  clause. Word order consists in the precedence of the subject, object or verb. Clause  type is determined by how the clause begins and by the conjugation (qdtal, yiqtol) of  the verb. The conjugations differ in aspect and time, but do not themselves express  tense. Tense, according to clause type and word order, is regularly past or present  20  These clauses are in a passage (Deut 32:10-11, 13) cited by A.F. Rainey (“The Ancient  Hebrew Prefix Conjugation in the Light of Amarnah Canaanite”, Hebrew Studies 27 [1986] 4-19,  pp. 15-16) as evidence for “the ancient preterite  employed without wa: as an archaism in  contrast to the imperfect as past continuous” (which he finds in vv. 8-9 and 12).  167yesobebenhu yebonenehu yisserenhu
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Conclusı:on

Sequence 15 the most fundamental of relationships between clauses. ogether wıth
subordinatiıon and coordination, ıts effect tense and mo0od illustrates that these
not Just matter ofver' form, but function of word order and clause Lype, and of
super-clausal, and super-sentential syntactic relatiıons.

GENERAL CONCLUSION

Tense, and sometimes mOo0d, 15 expressed Dy word order the Varı0us Lypes of
clause. Word order consısts 1ın the precedence of the subject, object verb. ause
type 15 determined by how the clause begıins and Dy the CON] ugatıon (gatal, yiqgtol) of
the verb. The con]Jugatiıons er aspe and tiıme, but do not themselves CXDICSS
ense Tense, accordıing 118 clause type and word order, 15 egularly past present

ese clauses dIc passSagc eu! 32:10-11, 13) CI1ite': by alney (““The Ancıent
Hebrew Prefix ConJjugatıon the Light of Amarnah Canaanıte”, Hebrew Studiıes 11986| 4-19,

15-16 evidence for “the ancıent preterıite employe: wıthout archaısm In
Contrast the imperfect past continuous” (which he fiınds In 8 and i2)
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indıcatıve, but there also spec1fic nds of subordinate conjunctive clauses,
dıistinguished by theır CON]unctions, hich Ways future odal
Clauses, however, NOT isolated, but elated o each other INn sentences, and
sentences accumulate arger C:  mM! Tense and mood affected by these
syntactic relatıons, but lımıted number of WAdY5>, and lıne wıth the general
principle that S first controls what ollows The MmMoOost ımportant syntactic
relatıon, CC} both tense and mood 1S in asyndetic clauses ıt affects
ense and mood at the egınnNıN2 of discourse alter wayhı and
wehdyd; consecutive and paratactic clauses in continue the and mo0od
of the ead clause. Coordination and quotation ıke ın that what
first 15 critical for the mood of ollowing clause: yiqgtol clauses future
In direct discourse; statıve clauses, of kınd and wiıth word order present

paralle]l clauses ave the Samnec en:! Getting the ense and mood requires that
the text be read ıt wrıtten dıstinguishing clause types, followıng theır word
order, observing the of clauses, payıng attention the development of the
discourse.
The past and present indıcatıve relatıvely sımple They the usual default tense
and mo0od of the Varıous clause Lypes and word orders. They undergo regular
C  gESs accordıng theır cContext. They be dıstınguished from future and odal
clauses, and irom future and MO CONTEXTS Theır simplicıty 1s clue the
sophisticated ver'! system built the Salllc princıples.

Abstract.

Jense 15 function of SyntaX, not of morphology. It 15 expressed verbal clauses by word order,
clause Lype, and syntactic Ontext. Both / and yigtol clauses regularly past present
indicative, and future modal only under specıfically mar:' syntactic condiıtions. hıs
describes past and present indicatıve clauses, and the specıal effects of subordination, coordinatıion,
and ense and moOo0d.
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